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O Ihr Heiligen, 

die ihr die Quellen des Heils ohne Silber 
(unentgeltlich) besitzt, schenkt Heilung 
denen, die darum bitten, weil der Herr 

zu euch mit den Aposteln sagt: 

Ich bin bei euch alle Tage bis zum Ende der Welt. 

Ich habe euch Macht über die unreinen 

Geister gegeben, 

um sie zu vertreiben und alle Krankheiten 
und jedes Unheil zu heilen. 

Ohne Münze habt ihr empfangen, 
umsonst sollt ihr geben. 

c 

pÜüaJI pS J iJjjJI O^juüüJLÄJI Ißjl 
<Ü^JlbJI JSJ cU-mJI I^üoI 
£jo pSJ ül3 w>JI üil 
j^äJill JlxxS v^J| 9 pU Jl pSsLo ül 

ÖuuüCttjJI ULbJLuJ ^SyJsLCl Ul l£ 

,p*ßu*j JS I^ajuüu^ Lq>^>äJ 

c s= c ss 

I^JslcI Ubuo joJJi^l Ubuo 





Gebet 

für die Neugeborenen 
vor der Taufe 

i£Ld) Ji Jlilabü 


f Ui*aj J Jüall -DU* c> (jbikV! uiua) j! £jLJ ^ A A oAtSl! ^jL 
L)A'—Sil Lf i — uaj UjtxAwi £-u-u J ^1a]| j CijjII c>» £*aj j ,fül A 

—wä J Cjt—ujjJÜ 4 —JL-äjj <AA ' A J jjaali ^jj j jSJill $!>La 

,uU,V! ajtf J , <>is» JA ^ j*Ai 

148 4 149 jAj jjIjI) lhA cA^I JAj 

fl— aSI WJJ ^DLjJI Jjilaail oAtSll JAj ••••Al UÜ JAj 

(150 ) jjajaA JA J • ••chj^ <-&) ja 

.4SA JAj j fL^iu jüaii <j&tsJi ~ a4v j 


Der Priester kommt am siebten Tag, (oder nach Wahl) nach 
der Geburt des Kindes und gießt Wasser in einen Topf und füllt 
ihn anschließend mit ein wenig Salz, Öl und sieben glühenden 
Kerzen. Der Priester betet das Danksagungsgebet und hebt 
Weihrauch empor. Ein Abschnitt aus den Paulus Briefen wird 
gelesen, dann das Trishagion und das Evangeliumsgebet. 
Der Priester betet die drei Fürbitten und anschließend 
das Glaubensbekenntnis, danach ein Gebet, der vierte Hoos, 
das Vater Unser und die Absolutionen. Letztendlich wäscht er 
das Kind im Wasser und beendet das Gebet mit dem Segen. 
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Das Gebet des Herrn 


(Der Priester spricht mit dem Volk das 
Ge bet des Herrn.): Unser Herr, mache uns 
würdig, in Dankbarkeit zu beten: 


L _ ljLz>I .ö- >// öiL^JI 

.jSljuJU Cfl 


Der Priester 


Vater unser im Himmel, geheiligt 
werde Dein Name. Dein Reich komme, 
Dein Wille geschehe, wie im Himmel 
so auf Erden. Unser tägliches Brot gib 
uns heute. Und vergib uns unsere 
Schuld, wie auch wir vergeben 
unseren Schuldigem. Und führe uns 
nicht in Versuchung, sondern erlöse 
uns von dem Bösen, durch Christus 
Jesus unseren Herrn, denn Dein ist 
das Reich, die Kraft und die 
Herrlichkeit, in Ewigkeit. Amen. 

Danksagungsgebet 

P.: (QXhX 1 (GtXovitc) Betet 

D.: Eni npocGY^H 

Erhebet euch zum Gebet! 

\ 

P.: IpHftH HACI. 

Der Friede sei mit allen! 

V.: Ke TO) nriATi coy. 

Und mit Deinem Geiste! 


0I9JO_ajüJI _ 9 iSJi_II I_ Ul 

ijJLigSi 1 o oLjJ dbxjuiil (jjjJ-äJ-J 

i_S\_ 9 I _ öS ajUUO Q&t - 1 

i_SN_Lc jJJ J_clo_udJI 

./>9_JI I_JoxJ I_li 9 lo 5 I_ijjJ* 

,jszj j—QSzj Lo 5 LJ jjiclg 

-I » Jj _OÜU I_ iCü I 

l j_SJ -fjsxü v_ 5^_9 UL>JlJ M9 

£l» _AjüjoJb jjj_ ajüJ I (j_o I_ 

vdJLoJI dLI o\J .l—üjj £9_ <joj 

c 

-J ;\JI v_SN Ij -J =%ixxjI9 09 öJlg 

jiuudl ÖlLd 

I9JL0 r ^l<ll ■ l^ö. 
.I9Ä9 ö\LaJU IljjjLouuüJI JqÄI 

.JUU /»\LuJI :. ^)LSÜI Jftäi 

__ c 

.LojI db>9jJ 9 IoiAjuüJI Jqäj 


1 (Gt^osttc) oder (GtXovhconc) 
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Der Priester 


XXX XXX 

UUpemyen&juoT NTOTq jutnipeqepneeN^Neq ovo& nn&ht: <$>Nort <$>i(©t 
jutlleNoc oToe, neNNOTf oro& neNcoDTHp Ihcotc üixpicToc. 

X \ XX 

Xe &qepcKen& 7 iN excoN ^qepßoHeiN epoN: &q&pe& epoN: 
^qo)onT€N epoq &qt&co epoN: &qt T0T€M &q€NT€N cy& e&pm eT&iovNOT 

X X XX X 

e&i. Heoq on jut&peNt&o epoq &ottü)c NTeq&pee, epoN: 
äeN n&ie&oor eeor&ß <$&i Nejut Nie&oov THpov nt€ neNGüNä: äeN &ipHNH 
NißeN: Nze nin&NTOKp&Tcop hoc IleNNOvt- 


Lasst uns danksagen dem Wohltaten 
spendenden und erbarmungsreichen 
Gott, dem Vater unseres Herrn, Gottes 
und Erlösers Jesus Christus. Denn er 
hat uns beschützt, geholfen, bewahrt, 
angenommen mit Erbarmen bedacht, 
gestärkt und bis zu dieser Stunde 
gelangen lassen. Ihn, den allmächtigen 
Herrn, unsern Gott, bitten wir auch, 
dass er uns an diesem heiligen Tag und 
allen Tagen unseres Lebens in Frieden 
bewahre. 


/>9_>jJI ol^-pdl &jl^> ^SLjjuJs 
L _^»Jbfcjog I_i_ßj j 9 I_üj I_ A <=UJl 

c 

bjj_ KJJ o. _i\j £u— -juüjoJ I £,9_uJU 

<=»_jJ| UJLSg I_1 lLlö> 9 L-ulcIg 

Lj i svj! g L-\-JoLcg LiuJLc i_g£_iujlg 
LJojI 9_dl .«Lei_ uüJI öj _^_5s_JJ 

|j_d) l _ 5'>_9 üI <=U I_uJLjJLd 

£ 

LüL> />LjI JS 9 jjjüJlqjoJI /59JI 
iw)j_JI J-SJI iajLbJI </>\l_ ajü J-Su 

■Mi 


X 

D.: üpocT^cee 


Betet! 


.IgJL^ ; t uü LouuüJ I Jqjü 


V.: K^pie eXeHCON Kyrie eleison! 


./x>jl Ujl iu&juJI Jqaj 


Der Priester 


X X - X X - 

<$>NHß Iloc ^NOTf nm^NTOKp^TOjp: JUtlleNOC OTO& ÜCNNOTt OTO& 

X X X 

Il€NC(A)THp lHCOTC IllXpiCTOC. J"€N(y€TT&JUOT NTOTK KÄ.TÄ. &(l)ß Nlß€N N€JUt €Oß€ 

x 

&(4)ß Nlß€N N€JUt ä€N &(i)ß Nlß€N. Xe &K€pCK€lT&7lN €XO)N: &K€pßOHOIN €pON! 
Ä.KÄ.p€& epoN: Ä.KtyOTTT€N epOK: ^Kt^CO epoN: ^KfTOTCN: Ä.K€NT€N tyä. €&pHI 


€T& 10 TN 0 T ©&.!. 

O Meister, Herr, allmächtiger Gott, 
Vater unseres Herrn, Gottes und 
Erlösers Jesus Christus. Wir danken Dir 
für jeden Zustand, wegen jedes 
Zustandes und in jedem Zustand, 


J^JI kuL* qjy| V> J| Ju_^j| l^jj 

£ 

L_daJLajo 9 I_LßJIglüj 9_ A 

tjvJLc d_>SL. ■JUüJ _ ajüUoJ I £ 9 _juUU 

£ 

J->1 U-°9 Jl-> J-$ 
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denn Du hast uns beschützt, geholfen, 
bewahrt, uns bei dir angenommen, 
mit Erbarmen bedacht, 

gestärkt und zu dieser Stunde 
gelangen lassen. 


dLj\J JL> J_ü> i_ 5^-99 JL> 

£ 

vdJJ LjJLi 9 g i x x lö 6 z>g LüLLC lg Lu jJLjuü 

£ 

LjJ _JoLcg I_üJLc Gü _Jjlg 

£ 

.cicLuJI ö Vf?) (_jdj Lu OL0I9 


Der Diakon 

XX X X X 

J(i)ß& &1N&. NT€ ( $ > NOV T J" NM N&.N! NT€q(y€N&HT ä&pON! NT€qC(i)T€JU €pON! 


NTeqepßoHoiN epoN: NTeqö'i NNif&o Nejut Nmoßa, nt€ NHeoomß NT&q ntotot 


e&pHI €X«)N 6 TTI& 7 & 00 N NCHOT Nlß€N: NT€q%& N€NNOßl NÄ.N €ßO?v. 


Bittet, dass Gott sich unser erbarme, 
gnädig mit uns sei, uns erhöre, uns 
helfe, die Gebete und Bitten seiner 
Heiligen annehme für unser 
Wohlergehen zu allen Zeiten, und uns 
unsere Sünden vergebe. 


wjclj^üg «Ü)l Uuoojj Ic^jJLbl 

J_täj9 I_ juuSZjQ LläOs _uuugLJLc 

/xßj—o Qj _uuuJ l 9 oLJLb 9 OiTj-juu 

LJ jÄSZJ^ Ürf^ LlC ^\LzaJL 

.LLlk^ 


V.: K^pie eXeHCON Kyrie eleison! 

Der Priester 


■ /x>jl Vjb IlaAmA Jl Ü£ÄJ 


Goß€ <$M T€Nf &0 OTO& T€NT(i)ß& NT€KJU€T&Y&OOC TIUAMp(i)JUi: JUH 1 C NÄ.N 

X X X X 

€Op€N£(i)K €ß 0 X JUTTM K€ €&OOT €OOT&ß $M: N€JUt N 16 &OOT THpOT NT€ TT€N(i)N$: 

x x 

ä€N &ipHNH Nlß€N N€JU T€K&of. $OONOC Nlß€N! TIip&CJUlOC Nlß€N! €N€pm Nlß€N 
NT€ TTC&T&N&C: TTCOÖNl NT€ &^Np(i)JUl €T&(i)OT N€JU ÜTOJNq €TT(y(A)l NT€ 


&&.N2£A2£.J NH6T&HTT N€JU NH€OOT(i)N& €ßoX. SL2 vITOT €ßo2v &&pON HeJU €ß()2v 
TT€K?vM)C THpq. HeJU €ßoX&&. TM €KK?vHCf&. OM. HeJU €ßo2v&&. TTMJU& €OV NTÄ.K $M. 


Hh Xe €ON^N€T N€JU NH €T€pNOqpi C&&NI JUUUGÜOT NMI! Z€ NOOK n€ €TM<t JUTT[€pa)IO)l 


NMT e&OÜJUl €X€N Nl&oq N€JU Nl(f2vH: N€JU €X€N t^OJU 

Darum bitten und beschwören wir 
Deine Güte, Du Menschenliebender: 
Gewähre uns, diesen heiligen Tag und 
alle Tage unseres Lebens in völligem 
Frieden zu vollenden in Deiner Furcht. 
Jeden Neid, jede Versuchung, alle 


X 

THpC NT€ TTI2SA2Ü. 

£ £ 

(jjo v_jJLLü9 JLuuu lJu 3 i Jj>-I (JjO 
LlsujoI I v_jcJSiX)L Aj>\Lo 

£ 

J_£ 9 (JjüJlQjoJI / 59 JI Ijlä JjcxSu ül 

£ 

g_O ,/o\l_ juJ J_Su I_ uLj> />\ _ jl 

J _^9 3 -u>*j Juuuo JS.dl 99 i>- 
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Werke des Satans, die Nachstellungen 
böser Menschen und das 
Hervorkommen von Feinden, 
verborgen oder offenkundig, halte fern 
von uns und von Deinem ganzen Volk, 
von diesem Neugeborenen und von 
diesem Deinem heiligen Ort. 

Aber die guten und nützlichen Dinge 
lass uns zuteil werden, denn Du hast 
uns Macht gegeben, auf Schlangen 
und Skorpione und jegliche Macht des 
Feindes zu treten. 


Jjjül_Jl öjjplc) 03 ülloj_ ajüJI J oQ 

,j-<—<-6_>JI cl V c\JI 9 jl j Jj\JI 

i ‘ r Cg I * ^ t ‘ >J j ^ I tu 119 

^9J9joJI Ijlq} 0-C9 dJLs_»Jj jJLuj 

.ÜLÄ (jjjjLÖxJI dis2jD9X» 0-C9 

o LszäLJI 

9 ^ bJLnJI ui 

UlUc! i_s j_II ca_jI dl_j\i Lall 

.. 

ol _jjsJI (jjugJ _i ül üüaJ_Ul 

■9_\_sdl 09 _9 J_£ 9 vjl_äallg 


X XX 

(oto& junep€NT€N €^otn enip&cjuoc: n&&ju€n eßoX&Ä. ttitt€t&(«ot. 


(still) Und führe uns nicht in 
Versuchung, sondern erlöse uns von 
dem Bösen.Durch die Gnade, das 
Erbarmen und die Menschenliebe Deines 
eingeborenen Sohnes, unseres Herrn, 
Gottes und Erlösers Jesus Christus, 
durch den Dir gebühren Verherrlichung, 
Ehre, Lobpreis und Anbetung 
gemeinsam mit ihm und dem 
lebensspendenden und wesensgleichen 
Heiligen Geist. Jetzt, alle Zeit und in alle 
Ewigkeit. Amen. 


LJL>Jü \Jg (Ij uj) 

QjOÄjJlj.jjj-AjuJI (JjO Ldd 
1 frj IqJUI j_jujjJ' I < -lo%jo9 oUljJlg 

LßJjg Ljj ^jjjuUI I dJLj\J 

■ ^Lk—MJLoJ I £_9_*jUU LUL>j09 

ÖjoljSJl9 JC^joJI cJ_il9 QjO I Iää 
ciszjo dJU (jjJb .:>9J*umjJl9 öjsdlg 
1 _SS»jsjoJI ^jjjAüJ I £9jJI &«9 

v_sJb C1I9I JS9 CÄJI dJU uSgLjjuoJI 

j9äjJI jÄi 


Während das Volk eine bestimmte Hymne nach der Darstellung der Psalmodie 
singt, spendet der Priester Weihrauch in dem vom Diakon gehaltenen 
Weihrauchgefäß. 


TertovcjuyT juijulok cjuII^c neu hekujut n^r^eoc: rteu 
IlinrteYUÄ eeov^ß. : xe 1 äkco)+ uuort rt<M rt^rt. 

Wir verbeugen uns vor Dir, o Christus, 
zusammen mit Deinem guten Vater und 
dem Heiligen Geist, denn Du bist 
(gekommen) (auferstanden) und hast uns 
erlöst. 


§jO ^U-ajJL C -JI Ißjl dJU JC^UuUU 

C 

ujuJlJÜI e 9 >J >9 dLol 

(o_ oä )(o_dl) dl_i\j 

. I * * I ^ 9 
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Lesung aus einem der Paulusbriefe uajJs-J I 

Hebr 1:5-12 

Ein Abschnitt aus dem Brief unseres Lehrers Paulus, des Apostels, 
an Hebräer, sein Segen sei mit uns. Amen. 

h A > §-jO Q 1 ^J J I t SV—J I J$-uJ • ) L-jqJLsLjO I kjJj (j_jO J ^ 9 


Denn zu welchem Engel hat er jemals 
gesagt: Mein Sohn bist du, heute 
habe ich dich gezeugt, und weiter: 
Ich will für ihn Vater sein, und er 
wird für mich Sohn sein? 

Wenn er aber den Erstgeborenen 
wieder in die Welt einführt, sagt er: 
Alle Engel Gottes sollen sich vor ihm 
niederwerfen. Und von den Engeln 
sagt er: Er macht seine Engel zu 
Winden und seine Diener zu 
Feuerflammen; von dem Sohn aber: 
Dein Thron, o Gott, steht für immer 
und ewig, und: Das Zepter seiner 
Herrschaft ist ein gerechtes Zepter. 
Du liebst das Recht und hasst das 
Unrecht, darum, o Gott, hat dein 
Gott dich gesalbt mit dem Öl der 
Freude wie keinen deiner Gefährten. 
Und: Du, Herr, hast vorzeiten der 
Erde Grund gelegt, die Himmel sind 
das Werk deiner Hände. Sie werden 
vergehen, du aber bleibst; sie alle 
veralten wie ein Gewand; du rollst sie 
zusammen wie einen Mantel und wie 
ein Gewand werden sie gewechselt. 
Du aber bleibst, der du bist, und 

deine Jahre enden nie. Die Gnade 
Gottes des Vaters sei mit uns. Amen. 


(Jl_ä Adj^Lo]! (jx (j-al AjV 

^j_Jl 1_jl dül 

AJ tjl däajl ^ 

.1—bl (jjSj jAj ,Ü 

^_St jSJI JäJ lil Udj 

AJ W i n*iU (Jjj ,AjjduiJ! 
.Jüjl A_ 

: (J j aj £y *.j 

, 1_^,1 4 _£jd*a]l 

ö —“j • J — 1 

jS = Jj« ^ J?J 

C_U_jJaä AjVI AjI Jl JdllÜ 

. td—dLa (._LI_da3 4-a\ Ä'l > n'VI 

dbJajt i o u]| Clüi^i tiLV 
% % * % 

jiSil ajia I Ja JVI 

(J_^ Jl! 

c_Jj L $■ All! (j-aj - ciLl ^ x <al 

I dl_uuuil dl_jl 

Cjl ^ 

O L_^iJaj 

dl_j! j_A dl_j! j 

^_ lc- L-jVI Mjl 4 —aju 
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Trishagion 
Das Evangeliumsgebet 


OLyuULJJLÄJÜI üMjJI 

c £ 

J ■ fiJ 


P.: 'ÜJXhX Betet 

D.: fern TTpOC€T%H CTÄ.ÖHT6. 

Erhebet euch zum Gebet! 
P.: IpHNH tt&ci. 

Der Friede sei mit allen! 

V.: Ke T(D TTNeTJUtÄ-TlCOT. 

Und mit Deinem Geiste! 


I9JL0 Jw 

, $A 9 ö\LaJU IlmjLouujJI JqJU 

.J5UU />\LuuJI *| r ^Kll . i^öi 

__ c 

■ Usul dJL> gjJ 9 IoiJZjuüJI J w 


Der Priester 


O Meister, Herr Jesus Christus, unser 
Gott, der zu seinen heiligen Jüngern 
und ehrwürdigen Aposteln 
gesprochen hat: Viele Propheten 

und Gerechte sehnten sich zu sehen, 
was ihr seht, und haben es nicht 
gesehen und zu hören, was ihr hört 
und haben es nicht gehört. Selig 
aber sind eure Augen, dass sie 
sehen, und eure Ohren, dass sie 
hören. Mache uns würdig, Deine 
heiligen Evangelien zu hören und 
danach zu handeln durch die Gebete 
Deiner Heiligen. 


ts- juü_ ) j—II j^_~JI I— p-il 

Jl_ 9 OjJI l_ pj\ Q £ nJ| 

_»_KjJ—l V ö Jl öj_ ujo\UJ 


U-rf— 

Oj ‘ J I ß loMI Q_J_JUÜJ-; I _OÜ I 

{j—jj jk j % \j\j _ J9 cl ; *1 

£ £ 

U 9 j_J pj, _j>I I_O 1 0 )J _ 1 ul Ig-ß-Ä—«jjl 

LuO Is^LA. juUL-I OI9 t\$j J />_ l<) 

I92_Os_ ajulj yoJg üg _ 2 _x> _ »julJ /xjLil 

c c c 

/> ^_13 ]q Q />üi_)l I ol 

I p iVI /x_SLiliVg j _>_i I_ß_j\i 

ül ,j- _^jüJUÜ > Jl 9 ( S_Os JUÜ—J 

dl_ JLa_>UU J_jO— 2. (9 gjCX_JUÜ — 

ol _■ I kt ) <3 _juü Jl-S-jO> 11 


.dJL 


j J_9 


Der Diakon 



oceY^Acee Ynep toy afioy eY&Tre2\ioY. 


Betet um des heiligen 
Evangeliums willen. 

V.: Krpie €?v€HCON Kyrie eleison! 


J-ujsO^JI J_j 0-0 IgJL^o 

■ |jyü -V—Ö—joJ I 

ujl iV-xg-fciüJI JqA> 
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Der Priester 


Gedenke auch, o Herr, aller, 
die uns gebeten haben, ihrer 
in unseren Gebeten und Bitten zu 
gedenken, die wir darbringen, 
o Herr, unser Gott. Den Seelen 
derer, die uns vorausgegangen 
und entschlafen sind, gib Ruhe. 
Heile die Kranken. Denn Du bist 
unser aller Leben, unser aller 
Erlösung, unsere Hoffnung, 
unser Heil, unser aller Auferstehung. 


£ 

J_ $ I_)Jl_«_«jjLj I_I j _^il 

p _ul I__oI Q _j jJI 

I _Lj I _>_ I 1^3 I * 1 1 _ Cj—iuClj i s v _ 9 


v>JI Lpjl dL«_JI Lß_s2_9j_j tjv_JI 

IgjdJ^j lg_ä_i_ uü q-jJlJI .L_*_ß—J] 

p ß_fi juü I _«Oj O 11 p p ; 1 

L« Ld I i_iL«_> g ä> Lj »I db\j 

I_i_JL_Ü> I_icL>j9 I_Jd L_.^)\L>9 

I_L±d I_ig La_Lug 

.US L_ji_joL9g 


(still) Zu Dir empor senden wir die 
Verherrlichung, Ehre und Anbetung, 
zu Deinem guten Vater, und dem 
lebenspendenden und Dir 

wesensgleichen Heiligen Geist. 
Jetzt und immer und in Ewigkeit, 
Amen. 


J_^j ^JUI O—ilg (1^) 

J_>uoJI Jjg_9 ,_5\_l| dl_I 

£ 

dL_jl g—o jg-^c-juuJIg p\jS^\$ 

jjjjj_ö_II £gj_Ilg _ILzaJI 

dl_I i_Sgl_ ajuljoJI ,c\_j_>_oJI 

j _^_l|g ülgl J_^g ü\JI 

■ o-rS^ 0 jg-ÄjJI 


Der Psalm 


Lobet, ihr Knechte des Herrn, 
lobt den Namen des Herrn! Der 
Name des Herrn sei gepriesen 
von nun an bis in Ewigkeit. AI. 
(113:1-2) 


ol jÜLqJ I l_ßjl l<p*Lf_ KJJ 

yOcjuüI .^jJl 

.LS,U /XjuüI 

^_ll 9 ü\JI _o 

.U 9 JUUI 
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Das Evangelium nach hlJohannes(: 14-18) 


yJO JoyJI 


Und das Wort ist Fleisch geworden 
und hat unter uns gewohnt und wir 
haben seine Herrlichkeit gesehen, 
die Herrlichkeit des einzigen Sohnes 
vom Vater, voll Gnade und 
Wahrheit. Johannes legte Zeugnis 
für ihn ab und rief: Dieser war es, 
über den ich gesagt habe: Er, der 
nach mir kommt, ist mir voraus, weil 
er vor mir war. Aus seiner Fülle 
haben wir alle empfangen, Gnade 
über Gnade. Denn das Gesetz wurde 
durch Mose gegeben, die Gnade und 
die Wahrheit kamen durch Jesus 
Christus. Niemand hat Gott je 
gesehen. Der Einzige, der Gott ist 
und am Herzen des Vaters ruht, er 
hat Kunde gebracht. 

Ehre sei Gott in Ewigkeit. Amen 

Das Geistige nahm Fleisch an und der 
Logos wurde Mensch. 

Er, der vor jedem Anbeginn war, 
begann, und er, der vor allen Zeiten 
ist, trat in das Zeitliche. 


Jj >9 Ijuuoj> CL 0 J 5 JI 9 

£ 

JjuO ÖJäjO U j9 Ll&s 

£ 

Ll>9j . Lqj> 9 ctcxaj c^JLouo 

qjj>| (jjo 

£ £ £ 

v _SnjL v-SjJI ül qJL>l <jjo 

£ 

üiS Qfb iSAszj 

£ 

>o_)l 9I ülS 

c Lcxs2j9 ,b_X>l cüJLo 

£ 

^jjü^joLJI ü\J ^3 9 S 

£ £ 

Lol v _ 5 \JclcI ^j^juugjoj 

^9juüU_ilS CUXSSjJI 

ÖjJ yoJ cOll .IjL? ^U_juUUoJ I 
<jj\)I -Jo9 Jol 
9 _q} cl*jI i_SjJI 

.LoJb CÜJ JÄ0JI9 ,yd> 


!ja (jjüjjüf JjL 

^JÜiaII A j 

jL^a 

. jUjll 


Sei unsere Fürsprecherin, 
unser aller Herrin, Muttergottes 
Maria, Mutter unseres Erlösers, 
damit er uns unsere Sünden 
vergebe! 


UK UjJUjüj L \_Li 3 , -xijujl 
** ** ** 

4_1' ! öAII Ö^Jjudli 
- \ j\ j\ Lil jäsla! \ ix ^ 

** v *» 
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,OU*V! ojtä J ^ 0*^ JA 

Der Priester betet die drei Fürbitten 
und anschließend das Glaubensbekenntnis 

Gebet für den Frieden .plLuuJI <u*ü£l 


P.: Betet 

P.: fern npoc€v%H ct&ohtc. 

Erhebet euch zum Gebet! 
P.: IpHNH tt&ci. 

Der Friede sei mit allen! 
V.: Ke toü TTNevjui&TicoT. 

Und mit Deinem Geiste! 


I9JLs 1J9Ä1 

.I^äS ö\L^JU üJI J5Ä1 

.JSJU />\LajuJI :<_jj2>ISJI J9Ä1 
.L qj\ db> 9 > >J 9 !uAmjJI 1 J 9 ÄI 


Der Priester 


Wiederum lasst uns beten 
zu Gott, dem Allmächtigen, 
dem Vater unseres Herrn, 
Gottes und Erlösers Jesus Christus. 
Wir bitten Dich und flehen Deine 
Güte an, 0 Du Menschenliebender 
Gedenke, 0 Herr, des Friedens 
Deiner einzigen, heiligen, 
universalen und apostolischen 
Kirche. 


JojL^o qJUl JLajuuJs LZuig 

L_^l 9 I_ >\ J_UI 

&!- JuUUoJ I _ «JÜU LuZxJL*jC>9 


dJL>\Lz 5 fJJO V_jJLkü 9 JLuüJ 
Lj jS I ‘ 9 —»jJ-J I b 

L /)\J_«JÜ 

Q _uüJlÖjoJI ÖJ_j->9 -1 

■ c bJ^_«jü^JI ^obdl 


Der Diakon 


Betet für den Frieden der einen 


heiligen, 
apostolischen, 
Kirche Gottes. 

Kyrie eleison. 


universalen, 
und orthodoxen 


joVuuj Jj>I qjo I 9 JL 0 
ÖJ0I9JI cUJ| Ö—KjJUU^) 

PÄX)bdl CLajüJlQjoJI 

Das Volk 

./5^>jl vj L 


Der Priester 


Sie besteht von einem Ende der ^ss-^lsl 0-0 q-jJlSÜI öjl_ä 

Welt bis zum anderen Ende. .l^_^lsl ^J\ qj^S^uucJI 
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Gedenke, o Herr, unseres 
Patriarchen, des ehrwürdigen 
Vaters, des Papstes N.N. .. und 
seines Teilhabers am apostolischen 
Dienst, Bischof Anba. 


v_AJI I v_jjLj ^^1 

q ißSJl >j joj SLoJI 

... LI IUI 
LjluI q.lg “ijll q o \s»ll 
.... LjI ^O^SuoJI v-QÄjuü’JI 


Der Diakon 


Betet für unser Priesteroberhaupt, 
den Papst N.N., Papst, Patriarch 
und Erzbischof der großen Stadt 
Alexandria und für seinen Teilhaber 
am apostolischen Dienst und für 
unsere rechtgläubigen Bischöfe. 


C 

J_ >1 _o 

UL {.}LUI 

CLftSLuül ,S I jij 13 

qjjjü 5 L»jj\Jl l _ 5 sjoJöÄJI qjjjuoü! 
<L>JcäJI q^uj_«jü3 

v-qJLajl-J l Lol qjg-^uu jJ I 

j <1 ‘»'3 .... LI ^o^ 5 LoJI 

: L x S _9 i »»< I 


V.: Kyrie eleison. 



I c 1 0 ljl // f ^ 7 


Gewähre ihn uns auf viele Jahre 
und friedliche Zeiten. 


jJjjljuü LI qjggj>l LLaj> 

«qjoJLuü qjuo ■ öjjJiS 


Der Priester 


Wiederum laßt uns beten zu Gott, 
dem Allmächtigen, dem Vater 
unseres Herrn, Gottes und Erlösers 
Jesus Christus. Wir bitten Dich und 
flehen Deine Güte an, 0 Du 
Menschenliebender. Gedenke, 0 Herr, 
unserer Versammlungen. Segne sie! 


JcuLo qJJl JLuuuJs Lojlg 
l_^JI 9 L_üj Ul J-SJI 

^L»_iuULoJI UU U xUo 9 

JLLx>3 


<^L. 


cj, aaAxJ I L LL>\U> 

.LLcIoül>I vjL j$i>\ 


Der Diakon 

Betet für diese heilige Kirche ö-ujuj£M öLä Js>\ o* I9JL0 

und unsere Versammlungen. .UIcIojl>I 9 ^jlLoJI 

V.: Kyrie eleison. _>jl »«jji_ j ' ° vulJ! dg. Ä j 
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Der Priester 


Gewähre uns, dass wir sie ohne 
Behinderung und Hindernisse 
vollziehen, dass wir sie halten gemäß 
Deines heiligen und segenreichen 
Willens. Häuser des Gebetes, 
Häuser der Reinheit und Häuser des 
Lobpreises gewähren uns, o Herr, 
und Deinen Knechten, die nach uns 
kommen werden, für immer. 

Erhebe Dich, o Herr Gott, zerstreue 
alle Deine Feinde. Alle, die Deinen 
heiligen Namen hassen, laß von 
Deinem Angesicht fliehen. Dein Volk 
aber, das Deinen Willen tut, sei 
gesegnet mit tausendmal 
tausendfachem und zehntausendmal 
zehntausendfachem Segen. 


(still) Durch die Gnade, das Erbarmen 
und die Menschenliebe Deines 
eingeborenen Sohnes, unseres Herrn, 
Gottes und Erlösers Jesus Christus, .. 


gjlo j+sj LJ ü<)Su ül loci 
LßjyJu^üJ ^jlc V9 

^LjuJ JlQjoJ I vJjuL«_ajlLO^ 

öj LpJo 

vjJ LJLc l ßj /xszjl 

{jjuu ' <J_V-*-t_C , sJLcg 

i _5vJI L)JlSSj 

Q, _l\JI II I_ßjI ycx_ 9 

dJjlj_cl £_«jOC> lg 

dJLß^>9 />Ijl 9 9 

dLa_ _ KJj 

viJLk_S2_ uuJ l_0I3 jUI 


«J 9 JI «J 9 JI 




i^jj <^19_ >j ^19_ jj 9 


.db^LJ 


0L9IJI9 ÖjcxäJU (I^-juü) 
jL«j>gJI dLu\J i_$vj|gJUI j_jujlJI 
L^JLsjog LßJlg Lüj jjjjüjJI 

.. .QL«_*jUUoJI £_9_*jOJ 


V.: Kyrie eleison. 



! 1 ■ 0 “ ' II Uß 0 ‘ 
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Glaubensbekenntnis 

Das Volk 

In Wahrheit glauben wir an 
den einen Gott, Gott den Vater, 
den Allmächtigen, Schöpfer des 
Himmels und der Erde, Falles 
Sichtbaren und Unsichtbaren. 

Wir glauben an den einen Herrn 
Jesus Christus, Gottes einzigen 
❖Sohn, geboren aus dem Vater vor 
aller Zeit: Licht vom Lichte, wahrer 
Gott vom wahren Gott, gezeugt, 
nicht geschaffen, Wesensgleichen 
mit dem Vater; durch ihn ist alles 
geworden. Für uns Menschen und 
um unsres Heiles willen ist er vom 
Himmel herabgestiegen. Er hat 
Fleisch angenommen durch den 
Heiligen Geist von der Jungfrau 
Maria und ist Mensch geworden. 

Er wurde für uns gekreuzigt unter 
Pontius Pilatus an unsrer Statt, 
hat gelitten und ist begraben 
worden. Am dritten Tage 
auferstanden von den Toten gemäß 
der Schrift, aufgefahren in den 
Himmel, dort sitzet er zur Rechten 
seines Vaters. Und so wird er 
wiederkommen in Herrlichkeit, 
zu richten die Lebenden und 
die Toten, und seine Herrschaft 
wird kein Ende sein. Ja, wir 
glauben an den Heiligen Geist, 


üU-AII ü$jU 


cj L cL-Q—j—Q_>J L 

Jo_J_Jo «v_AJI p _|_|| _\_>l3 

cLo II ^1 > 1 II 

I_09 lS^jLjO ( V S9 

_ 1 ,j 09 i .<_Sj j\I 

£9_uü_J _*_>19 

Q I II ijj—f I 0 ■■ 1,1 o* II 

G o ^9J9 joÜI _ jj —>9 II 

.j9__II J_^ _ 9 v_AJI 

^_ 9 — > ^—II ‘ j 9 —' G— 0 j 9 —’ 
^9 I9 o ,Jj > ci || q, o 

9I uJuuO y * c 

9__II 9 ^ 

J_S ül_S Q_J LSJJI 

G O uS j II li .^5V juü 

^_JI o_j^j UJU>I 

J_j_j ( J_>l (J_09 

^ 111 ^ »9 < C l jCV. juJ. JI ^jujO 

( jojJ_fiJI £9 j —II (J—O 

cljj_g_JI P—S.j _ 0 G_°9 

c 

Li_£ V_J_J_^?9 . (Jja_ >1 J 

1 jjüJo\Lj Ji _£_!C v_sJ_C 

j * 99 />_IU k> * * 11 

i_ 5^_9 0I9_o\JI g_ 0 />!_ 99 

(_ 5^-9 I ft ^ „ j_ILÜI ^*>9 * 11 

^Jl _\_S2_^>9 

G_£ g‘ 1 ^ .0I9 ajüJI 

Ljo_ j I3 _^_j| 

ö_v_ zx. _o 

£ £ 

tolg_o\JI3 cL_>\JI g^- 3l t*L 

q ^—LoJ g-*- 1 —J .srJI 


^ Der sichtbaren und unsichtbaren Dinge. 
Gottes eingeborenen Sohn, 

2 

.., eines Wesens mit dem Vater 
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+den lebensspendenden Herrn, 
der aus dem Vater hervorgeht, der 
mit dem Vater und dem Sohn 
angebetet und verherrlicht wird, 
er hat gesprochen durch die 
Propheten. Wir glauben an die 
eine, heilige, apostolische und 
universale Kirche. Wir bekennen 
die eine Taufe zur Vergebung der 
Sünden. 


o— 09 —> a- 
v>JI 

(3—*—*—«—o. 


cL 




j| 


Jl 


1 1 1 ^ 11 

O_ 0 

öJt_ ^hj(xJ 9 

«O—'^9 

icl_A_A_)\j| 


Q _ I V ^ All j 

A»\J| g_O 

_9 t g lol i II 

q » » ^19 

0-2-0I_> q_ ajüJlJLjO Ö_X_>l 9 

Ö-X_ >19 Äj^ 9 _jO_S 2 _XX 

.1_ ,u^}\ ö 


o 


(gesungen) Wir erwarten 
die Auferstehung der Toten 
und das Leben der kommenden 
Welt. Amen. 


j lö ä— i—19 v 

öl_«_>9 0I9_o\JI ÄjoI_«_ 9 

^J_JI 

o—*—°l 


Der Priester 

Der Priester betet dieses Gebet <UkJI öJl£) ^lill J$aj pj 


Oh großer und ewiger Gott, 
allmächtiger Herr, der du durch 
dein Wort, unseren Herr Jesus 
Christus, der seit Anfang an und in 
Ewigkeit ist, die Welt durch deine 
unbegrenzte Weisheit erschaffen 
hast. Du hast den Menschen nach 
deinem Abbild erschaffen und 
ziertest ihn mit aller Pracht und 
gabst ihm den Geist der Weisheit 
und Verstand und gabst ihm die 
Macht über alle Dinge. Du sandtest 


illL 

<JÜ\ ijSJl JnjUn]! 41jl) 
Ujj (Jjä 

fXJl Jij 

i ^ X x Aü V 

(Jk jLuiiV I j 
AübLoj i tiilllLa j 
(J£j AÜjjjj 

L^ij £jj Alik&lj 

^Ic. AlllaLuj j i Ljläc. 


der Herr ist und lebendig macht, 
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ihn um tagsüber zu arbeiten und 
um dich zu segnen. Deshalb bitten 
und beschwören wir deine Güte für 
deine/n Knechtin schenke 

ihm/r allen himmlischen Segen 
und segne auch seine/ihre Geburt 
und verlängere seine/ihre Jahre 
nach deiner Gnade, sodass er/sie 
wächst und dreißig, sechzig und 
hundert Früchte bringt. Seine/Ihre 
Eltern sollen sich an seiner/ihrer 
Geburt freuen, wie Zacharias 
und Elisabeth, denen du Johannes 
den Propheten geschenkt hast. 
Und in der bestimmten Zeit soll 
er/sie die neue Geburt für 
die Vergebung seiner/ihrer Sünden 
verdienen. Bereite ihn/sie als 
Tempel für deinen Heiligen Geist 
durch die Gnade, das Erbarmen 
und die Menschenliebe deines 
eingeborenen Sohnes, unseres 
Herren, Gottes und Erlösers Jesus 
Christus vor, durch den dir 
gebühren Verherrlichung, Ehre, 
Lobpreis und Anbetung 
gemeinsam mit ihm und dem 
lebensspendenden und 

wesensgleichen Heiligen Geist, 
jetzt alle Zeit und in Ewigkeit. 
Amen 


11 a JaJ QA jLjj 

tiLOl ^Jl j Jluij 

*( CP^* Öt CP* ) 

tÄjjLöJuJl dlS^^l (JfL 

(_3 ) Ll LjaJ) til )1_1 e 

i iS Ö „ 'Jü_u i 

öljjl 4_j .AjUj jjdij 

1 aq \ CluA j jjlttl dali 

1 Ua.jj 

-ftll 

jjl «la.laJl 

3 ] ^SjA o-lc-l .öLÜaä. 

dlii jllj ^müSIj 
tiiijV ^Ijill ^dll 4 ^j 

. ^±uia]| /> 

tdj (_ 3 ^L 4-La 11 a 

ö ^*Jl J Ä-al _j£Jl J «la^all 

c*U ]1 (jjjAall 

j Jlj (jJ üVI 

•OJ^I jjä^I 
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Psalm 148 

4* fcjUOT ellöC €ßo2v:^€N NKpHOTl 

cjuot epoq äeN nh€t6oci. 


o-J^ e)A^I Jjijj 

4* Lobet den Herrn vom 

Himmel her (Halleluja), lobt 
ihn in den Höhen. 


+ Öjuot epoq Neq&sre^oc THpoT 
*&.: cjuot epoq N€q2vTN&juic 

THpOT. 

4 * Cjuot epoq nipH ncju ttiio& 
CJUOT epoq N 1 C 10 T THpOT NT€ 
TTIOTODINI. 

♦!*Cjuot epoq ni<$hoti ntc nic{)hoti 

N€JU N1K€JU(00T €TCÄ. TTU)(!)1 
NNlCf)HOTh 

♦HJUpOTCJUOT THpOT €Cj)p&N JUlIÖC 

Ah: xe Neoq ^qzoc oto& ^tu^cotti. 


+ Neoq ^qa,ON&€N oto& &tc(dnt 
Ah: &qT&e,o)o ep^TOT ujä. eNee, 
N€JU U)&. €N€& NT€ TTI€N€&. 


4* Lobt ihn, all seine Engel, 

(Halleluja), lobt ihn, all seine 
Heerscharen. 

4* Lobt ihn, Sonne und Mond, 

(Halleluja), lobt ihn, all ihr 
leuchtenden Sterne. 

4* Lobt ihn, alle Himmel 

(Halleluja), und ihr Wasser 
über dem Himmel. 

4* Loben sollen sie den Namen 

des Herrn (Halleluja), er 
sprach und sie wurde 
erschaffen. 

4* Denn er gebot, und sie 

waren erschaffen (Halleluja), 
er stellte sie hin für immer und 
ewig. 


+ S^qx«) NOT£/U)N OTO& NNCqCINI 

cjuot ellöc eßoXäeN ttk&&i. 

Hlkp&K(DN N€JU N1NOTN THpOT 

oTxpcoju ot&?v otxkwn 

OT%pTCTÄ.?v2vOC OTTTN&. NC&p&OHOT 
NHCTipi juneqc&xi. 


4* Er gab ihnen ein Gesetz, das 

sie nicht übertreten (Halleluja), 
lobet den Herrn, von der Erde her. 

4* Ihr Seeungeheuer und all ihr 

Tiefen, (Halleluja), Feuer und 
Hagel, Schnee und Nebel, du 
Sturmwind, der sein Wort 
vollzieht. 
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4*NlTÜ)0V €T(foCl N€JUt 

NIK&^dUCj)(i)OT THpOT A^l NIO)(A)HN 
JUtq^lOTT^& N€JUt N10)€NCiqi THpOV. 

4* HlOHpiON N€JUt NlT€ßN(l)OTl 

THpOT ATyI NI^Tqi N€JU 
€TOI NT€N&. 

4*HlOVpü)OV NT€ TTK&&1 N€JUt 
Nl2v&OC THpOT ATyI NIÄ.p%(i)N N€JU 

Nipeqt&^n THpov ntc ttka&i. 

♦f&&NäeM)ipi N€JUt &&NTT&pO€NOC 
Ah: e,&Näe?v2voi ncju &^n^2v(doti 

4* UUpOTCJUOT THpoT €Cj)p&N JUtllöC 
Ah xe &q(nci Nxe neqp&N 

JUUUt&V&Tq. 

4* Il€qoT(DN& eßo2v (yon &ixeN 

TTK&e,l N€JUt N&pHI ä€N TCf>€ Ahl 

qN&(nci juttt&tt nt€ TT€q2v&oc 

4* OvCJUtOT NT€ NH€OV THpOV NTÄ.q 
Ah: N€N(yHpi juITic2v tti2v&oc 

€T^€NT epoq. 

4* S\/V Ah Ah. 


4* Ihr Berge und all ihr Hügel, 

(Halleluja), ihr Fruchtbäume 
und alle Zedern. 

4* Ihr wilden Tiere und alles 

Vieh (Halleluja), Kriechtiere 
und gefiederte Vögel. 

4* Ihr Könige der Erde und alle 

Völker, (Halleluja), ihr 

Fürsten und alle Richter der 
Erde. 

4* Jünglinge und auch ihr 

Jungfrauen (Halleluja), ihr 
Alten mit den Jungen! 

4* Loben sollen sie den Namen 

des Herrn (Halleluja), denn 
sein Name allein ist erhaben. 

4* Seine Hoheit strahlt über 

Erde und Himmel. (Halleluja), 
seinem Volk verleiht er Macht. 

4* Ein Lobgesang für all seine 

Frommen (Halleluja), für 
Israels Söhne, das Volk, das 
ihm nahen darf. 

4* Halleluja halleluja halleluja. 
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Psalm 149 


♦fr Xto jutllöc äeN otx(d jutßepi &2v 
xe &pe neqcjutov äeN t€kk:2vhci&. 
memem. 

♦fr UUpeqoTNoq Nze FIicTv exeN 
jHeT&qeajuioq Ah: NemyHpi 
nCiCDN AA^pOT0€ÄHÄ €£€N 

novoTpo. 

♦fr UUpoTCJUOT eneqp&N eev äeN 

OTXOpOC ä€N OTK€JUtK€JUt N€JUt 
OTlJf^XTHpiON JU^pOTepiJf^XlN €poq. 

♦fr Xe IIöc exeN 

neq2v&oc &2v: qN&fijci 

NNipejUtp^VO) ä€N OTOV^Äl. 

♦fr Gvecyovojov juuuüüov Nze 

NH60T ä€N OVÜ)OV €T€ee2vH2v 
JUUU(0OV &1X€N NOVJUt&NeNKOT. 

♦fr NlfflCl NT€ <$>t €TXH ä€N 
TOTQ)ß(l)ßl &2vl &^NCHqi 

NpOCN^ß €T%H ä€N NOTXIX. 

♦fr Gnzmipi Novfjjjumyiu) äeN 

NieeNOC ATvI N€JUt &&NCO&1 ä€N 
NI^AOC. 

♦fr GTT2UNC(!)N& N&&NOTp(i)OT ä€N 
eANne^HC Ah: Neju nhctt^ihott 

NTCWOT ä€N &&NTT€2vHC NXIX 

jutßeNini. 


♦fr Singet dem Herrn ein 

neues Lied! Halleluja! Sein 
Lob erschalle in der 
Gemeinde der Frommen. 

♦fr Israel soll sich über 

seinen Schöpfer freuen, 
Halleluja! Zions Söhne über 
ihren König jubelen. 

♦fr Seinen Namen sollen sie 

loben im Reigen Halleluja, 
ihm spielen auf Pauken und 
Harfen. 

♦fr Denn der Herr hat an 

seinem Volk Gefallen, 
Halleluja! die Sanftmütigen 
krönt er mit Heil. 

♦fr Die Frommen mögen 

frohlocken in Ehre, Halleluja! 
Jauchzen auf ihren 
Lagerstätten. 

♦fr In ihrer Kehle sei Lobpreis 

Halleluja! in ihrer Hand ein 
zweischneidig Schwert. 

♦fr Um Rache zu üben an den 

Nationen, Halleluja! 

Strafgerichte an den Völkern. 

♦fr Um ihre Könige mit 

Fesseln zu binden, 
Halleluja;: ihre Fürsten mit 
eisernen Ketten. 
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♦fGnxiNipi 


NäHTOV NOV&&TT 


eqc^HOTT aTy: nau coot cpau a^q^on 


£>€N NHeeV THpOT NTÄ.q. 
+ 5 Vk Ah. 


♦f Um Gericht über sie zu 

halten, so wie geschrieben 
steht. Halleluja: Herrlich ist 
das für all seine Frommen. 

♦fr Halleluja! Halleluja!_Ha. 


Das Volk betet das Vater Unser und der Priester die drei 
Absolutionen . Er segnet das Wasser und spricht: Einer ist der 
heilige Vater...; die Anwesenden singen derweil Psalm 151 


:^Üt£ fL&il jj JjAj j UÜ ujluJI Jj3Lj 

(150 ) JjL j u&I jä 


. 4j ) A lc- -4 n n v^3 ^3 4ill 

6 . jLyül 

, Clj 4 Uii\ ö . JjC. ;"V I j Jj jV lj ö j l . 

UjUll .UjJI vj' ^juj! juüJ J£ . (J ^ J) U«Q j ö^2^Jjud 

Psalm 150 


^ cljj ks ~ x \ .AÜa laC. ö jjS 


i n>i^> 


+ ÖaAOV €<$>t ^€N NH€OV 
THpOT NT&q a^. 

+ Öaaov epoq ä€N niT^zpo 

NT€ Teq^OÜ ATv. 

•fr Öaaov epoq €&pm &i£€N 
T€qiUt€T^(i)pi ATv. 

4* fouov epoq k & t & naoyau irre 
Teqjut€TNi(yt & 2 v. 

♦fr Öaaot epoq ä€N ovcjuh 
Nca^nisroc 


♦fr Lobet Gott in seinem 

Heiligtum, Halleluja! 

•fr Lobt ihn in seiner 

mächtigen Feste! Halle.. 

•fr Lobt ihn für seine großen 
Taten, Halleluja! 

•fr Lobt ihn in seiner 

gewaltigen Größe! Halleluja 

•fr Lobt ihn mit dem Schall 
der Hörner, Halleluja! 
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❖ Cjuov epoq ä€N onJr&2v- 

THpiON N€JU OVKVO&pÄ. ATy. 

❖ Cjuov epoq äeN &&nk€juk€ju 

N€JU aANXOpOC &2v. 

❖ Cjuov epoq ä€N &&nk&tt 

N€JU OVOp^^NON aTy. 

❖Cjuov epoq äeN &&nkvju 
6ä.?von eNece tovcjuh &2v. 
❖Cjuov epoq äeN &&nkvju 
6ä.?von NTe oveu)2vH2vovi &2 v. 

❖ Hiqi NißeN: ju^povcjuov 
THpov: ecpp&N juIIöc üeNNovt 

❖ Ä 02 .& II^Tpi: Ke Tito: Ke 
^ito IIn&ti aTy. 

❖ Ke nvn Ke &.i: Ke ic tovc 
etON^C T(i)N etONCON Ä.JUHN A7y. 

❖ o^a. ci ö 0eoc 

HJUtON Ah. 

❖ 5\A Ah ültJDOV üeNNOVt 

ne &2v. 


❖ Lobt ihn mit Harfe 
und Zither! Halleluja! 

❖ Lobt ihn mit Pauken 
und Reigen, Halleluja! 

❖ Lobt ihn mit Flöten 

und Saitenspiel! Halleluja! 

❖ Lobt ihn mit hellen 
Zimbeln, Halleluja! 

❖ Lobt ihn mit klingenden 
Zimbeln! Halleluja! 

❖Alles, was atmet, 
lobe den Herrn! Halleluja! 

❖ Ehre sei dem Vater 

und dem Sohn und 
dem Heiligen Geist, Halleluja. 
❖Jetzt und alle Zeit und von 
Ewigkeit zu Ewigkeit.Amen.H. 

❖ Halleluja, Halleluja, 
Ehre sei Gott! Halleluja. 

❖ Halleluja, Halleluja, Ehre 
sei unserem Gott! Halleluja. 


Der Priester 

JU J^üj j f LaIL Jalall fyj 


\^j—b ibtl ajULjO LuL2-> 


Der Priester beendet mit dem Segen 

Herr, mache uns würdig, 
in Dankbarkeit zu beten: Vater.. 
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Gebet 

für das Segnen der neuen Häusel 

JjUaII (iLjjj 



Der Priester und die Diakone kommen 
ins neue Haus. Er betet das Gebet 
des Herrn, das Danksagungsgebet und 
hebt den Weihrauch empor. Danach 
betet er das Gebet der Kranken, 
der Ge\Nässzr und des Wetters, 
die drei kleinen Fürbitten, das 
Glaubensbekenntnis, die Absolutionen 
und anschließend beendet er das 
Gebet mit dem Segen. Der Priester 
sprengt das Wasser im ganzen Haus. 


Ö _«JÜUO LüXjuüJ I 9 

j__«joJI ^_II 

.cLjoJIj Iccd-ouo clil Ü9j-£L>u9 
ö\L^JU ^ISJI l-^+J 
.j9_=*jJI 9 _> 5 L*juJI Ö\Lö 

, l <N_«<o>joJI .. > >t<9 »_svJL^u A 

öl ajoJI l&J SZJ 9 

0\liJI pJj I9 £,9j>JI<) 

O9JI_ 9 /x_J j 1 ^_UÖI9I 

dLJö Jlssj 9 ülcxj\JI 

Ö\l_^Jl 9 ci_ fiS _ ztu 9 

Oi_ ajJI 'J J 3 A •. J! 

.cLoJU cüisljj09 


Das Danksagungsgebet (Seite 10) 


^-3 j jU JAlSll ^jJaJ ^ j £bj Jüj ö^Li^a Ax_) 

. AÜl^. Aj| j -v j j <—iäjAj ü' 4 j diLa 

jiil lj M I JLaj 

Nach dem Dnaksagungsgebet werden die Strophen der Zimbeln gesagt und 
währenddessen füllt der Priester das Weihrauchgefäß mit fünf Löffeln 
Weihrauch und kann unter Umständen den Weihrauch im ganzen Haus 
emporheben. 

Psalm 51 (Seite 39) 

Danach Das Gebet der Kranken (Seite 40) 
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Dann sagt er dieses Bittgebet: 


: OjJUsJI ojlo) J^äj />j 


O Herr, Gott der Heilige, Gefürchtete 
und Geehrte, in all seinen Werken, 
dessen Kraft unfassbar ist und dessen 
Urteile fehlerfrei sind. Der die Himmel 
auf Befehl erschaffen hat und die Erde 
auf dem Wasser befestigte, der 
die Berge nach Maß und die Täler mit 
der Waage auf schichtete. Wir bitten 
dich O Herr erhöre uns und erbarme dich 
unser. (Kyrie elieson) 


Lßjl 

Jl^kjOüoJI v_ 9 <pfcxJI 
öSjJuoJI JJ-C qj ^99 öJLcxcl 
,Öjo\£s>\ LSjJI 

ÖjjoU O IjjCXjuul 1 I l 3 JL> lSäJI 

föLuoJI j_$vJLc CjuÜ9 


q\jSUOJ JL^JI JO 

^JULuUÜ "...üljjjou 

■ LuO^j I9 ÜlSLOoulS I 


läl uSjJI 

J\hJI 9 

ujL) 


( V.lW 


Der dem Meer eine Grenze setzte 
und Insel auf dem Wasser befestigte, 
der die Berge durch seine Berührung zum 
Rauchern bringt, wir bitten dich O Herr 
segne diesen Ort, den dein Diener (N.N.) 
aussuchte, um darin zu wohnen. Wir 
bitten dich O Herr erhöre uns und 
erbarme dich unser. (Kyrie elieson) 


I jo „p&JJ lsjJI 

fö'jjJiSLII öLoJI i <nS \ )j^ Cjuü 9 
Jlodl ujüuou d>jJI 
IjLQi dJjb UAj-jujLi dULuUÜ 

Jjulc öjL>I v_sJJI uKoJI 

,öL 5 LjuuJ (cAls) 

■ LuQC>j I9 LlSLXXjuüI ^iJL-jü 


Der du das Licht wie einen Mantel trägst 
und den Himmel wie ein Zelt aufschlugst 
und die Wasser über dem 
Himmelsgewölbe brachte. Wir bitten dich 
O Herr erhöre uns und erbarme dich 
unser. (Kyrie elieson) 

Der die Erde gründete und das Wasser 
erschuf und es an einem Ort durch seine 
mächtige Kraft ansammelte, wir bitten 
dich O Herr segne diesen Ort, den dein 
Diener (N.N.) aussuchte, um darin zu 
wohnen, erbarme dich unser. 

(Kyrie elieson) 


( Jjuo I ,jjuu\LII Lßjl 

JjuO cLxjuuJI Jq-«jüL ü 3 

3^5 öLoJI 

IjlSjOouü I LpJI U dULuuü ,jJbJI 

£ c 

t qJL>Q V ^jjlLjuüI lSJlII 
Öj >9 ^_$JLc cu5Ljuü9 cLoJI 

ijjUU LJ I 1 ) C Q 11/39^ 

dJJLuUÜ ,CÜX*_L^2JI CÜ9ÜJ 

JjjuoJI IjLÖi dJjb bjL^JUülj 

( oMs ) JjulC OJc^il uSjji 
. Liu 0 ^>jl 9 öLlSljuiJlI 

«-mW 


31 









O Herr Gott der Kräfte, Heiler aller 

Krankheiten und Schwächen, schau von 
deinem höchsten Himmel herab und 

erfülle unsere Bitten und segne deinen 

Knecht (N.N.) und diesen Ort, den er 

zum Wohnen aussuchte. Halte alle Werke 
des Satans von ihm fern, sowie alle 
unreinen bösen Geister. Wir bitten dich 
O Herr erhöre uns und erbarme dich 
unser. (Kyrie elieson) 


LjuUlI I o l»iül eül v >Jl w 
&JUol J^9 uäjA JS 

idjLoouj ^_sJLd jjjo 

dJjuLC ^_ 5 vJLc dJjlj 9 liulcjJ 

ülSuoJI Iää 1 _$JLc 9 (oUs) 
,öLSLjuuJ öÄiül lSjJI 
! O * ^ L*—iujJ I , L j_J CUlC 

el9j\jl JS <U£. i>bl9 

! L: 1 *9 ^LjuUC-fcjJ I ÖjJj—juüJI 

LlSLOouüI Ü Ju-ju ü U vLÜLajUU 

(^^1 Vjl') .\jdooj\9 


Der du auf den Cherubim thronst und in 
die Tiefen herabblickst, den die Engel 
und Erzengel, Throne, Mächtige, 
Herrschaften und die Kräfte fürchten, 
vor dem sich die Himmel, die Erde und 
die Meere und alles was darin ist, 
erschrecken. Segne O Herr deinen Diener 
(N.N.) und all seine Taten, vollende sie 
und schmücke sie mit Erfolg, Gnade und 
Segen. Führe seine Wege nach deinem 
Willen und vollende seine Tage in Güte 
und Frömmigkeit, durch die Fürsprache 
der Mutter Gottes der Jungfrau Maria 
und allen Märtyrern und Gerechten bitten 
wir dich O Herr erhöre uns und erbarme 
dich unser. (Kyrie elieson) 


/x*j9jLjJI i <nJLc (jjuJbJI Lßjl 
LSjJI ,JLxc\j| ^JI >Ül 

cLuü|j9 c LSu\LoJI CLäjO 

«_# U I9 l.>SJ I9 qfu\LoJI 

LSjJI ,ol9JÜl9 

^_jSj\J| 9 0I9JO0UUJI <*JuO 

dJjb Lo ^^9 jb%jJl9 

dJjU9 (oMs) c dJju^c vjb 
LßJLxx^9 cJLxxI^I ^_svJL; 

^bsjJb L^J_>919 

^_5 V ‘9 c ÜLa_iju />9S9 JI9 
£\L^JU CLobl »iJUoj 

cljÄsdl CLcUlj^JU / t_S9_Qjü I9 
cIjl^_aJuJI s+oj>9 0-JI9 

LlSZjOouüI Ujl dJJLuUÜ jl^j\Jl9 
( I v; 1* ) .ljuo>jl9 


Lesung aus dem Brief unseres Lehrer Paulus, des Apostels, 

an die Römer 15:1-7 

( älLujj ^jo uuuJ^JI ) 


Wir müssen als die Starken die Schwäche 
derer tragen, die schwach sind, und dürfen 
nicht für uns selbst leben. 

Jeder von uns soll Rücksicht auf den 
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£ C 

ül cli 9 S\JI buJx uxJ 


clfiÄ^aJI 


t 0 0.^0 




( _SW3j_d3 . IjljuüLQJI ,_SVjJOjj\J9 

Jj>\J j_psJU QuUjS LuO JL>-l9 








Nächsten nehmen, um Gutes zu tun und (die 
Gemeinde) aufzubauen. Denn auch Christus 
hat nicht für sich selbst gelebt; in der 
Schrift heißt es vielmehr: Die Schmähungen 
derer, die dich schmähen, haben mich 
getroffen. Und alles, was einst geschrieben 
worden ist, ist zu unserer Belehrung 
geschrieben, damit wir durch Geduld und 
durch den Trost der Schrift Hoffnung haben. 
Der Gott der Geduld und des Trostes 
schenke euch die Einmütigkeit, die Christus 
Jesus entspricht, damit ihr Gott, den Vater 
unseres Herrn Jesus Christus, einträchtig 
und mit einem Munde preist. Darum nehmt 
einander an, wie auch Christus uns 
angenommen hat, zur Ehre Gottes. 

Die Gnade Gottes, des Vaters, sei mit 
euch, meine Väter und Brüder Amen. 


^ c C 

/J LqjI £u^jOjoJI ü\J <Ü LjJI 


Lob (Jj (CLajULÖJ 
CjlS 299 dJLjjÄX) olj_*_kSJ jlSuO 

t Uu ls , Qjljuü Lo ,_U Ü , ' 1 , <nJLc 

£ 

. LlOuJLsj jS 

^jSJ! , <nS Lqj Öjjszl 1 J 5 


CÜ| /b-J^Lg-Jg .cbrj LJ O^Su 

c 

I^jOÜl^J ül I3 jj > u^JI 

pSuuj Iäj 3 Loloüuil 


iJvU ^Q-iuüU ^La_juUUoJ I V_t_juUL^J 

fcQ-iuüU LiUj Ul ClJJ I9 JlTtJOJ 

ÖJ 0 I 9 ^La_juUUoJ I 

Loaj I9JL3I dUi> .J0I9 

UJLl 9 Lii.j 1 ^lj_ujuoJ I ol Lob 

.qiljc^oJ 


Jm uill «UJI ÄAAi 
. ^jüoI Lsjuoo' v_s\JLc 


Es folgt das Trishagion und das Evangeliumsgebet 


(15 ^^°(Jj^-JlÄ 


Psalm (101:1,2) 

Herr, höre mein Gebet! Mein Schreien 
dringe zu dir. Wenn ich dich anrufe, 
erhöre mich bald! Alleluja Psalm(102:2,3) 

Lukas (19:1-10) 

Dann kam er nach Jericho und ging 
durch die Stadt. Dort wohnte ein Mann 
namens Zachäus; er war der oberste 
Zollpächter und war sehr reich. Er 
wollte gern sehen, wer dieser Jesus sei, 
doch die Menschenmenge versperrte 
ihm die Sicht; denn er war klein. Darum 


(2 < 1 :101 >» ) 

gjOÜLujul VjU 

£ 

dLolol 

£ 

cu9 J^c^l i_SjJI /)9 -JI 
■ L • ■ j_JJ I .Xszjjmj (_$J 


( 10 - 1 : 19 »Sjl 6 - ) 

£ 

.b*Jjl ^_sv^ pj 

9Ä9 bj ctoouul lijg 

• U*JlC ob 9 Cj-Jj b-ij-SsJU {jjüüUj 

qjo ^9_*juu i_S^j Ol i_JÜ£>9 

£ 

Cü\j gja^JI jjjo jJlüj /U 9 cgjb 

.cboLöJI Ob 
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lief er voraus und stieg auf einen 
Maulbeerfeigenbaum, um Jesus zu 
sehen, der dort vorbeikommen mußte. 
Als Jesus an die Stelle kam, schaute er 
hinauf und sagte zu ihm: Zachäus, komm 
schnell herunter! Denn ich muß heute in 
deinem Haus zu Gast sein. Da stieg er 
schnell herunter und nahm Jesus 
freudig bei sich auf. Als die Leute das 
sahen, empörten sie sich und sagten: Er 
ist bei einem Sünder eingekehrt. 
Zachäus aber wandte sich an den Herrn 
und sagte: Herr, die Hälfte meines 
Vermögens will ich den Armen geben, 
und wenn ich von jemand zu viel 
gefordert habe, gebe ich ihm das 
Vierfache zurück. Da sagte Jesus zu 
ihm: Heute ist diesem Haus das Heil 
geschenkt worden, weil auch dieser 
Mann ein Sohn Abrahams ist. Denn der 
Menschensohn ist gekommen, um zu 
suchen und zu retten, was verloren ist. 

Ehre sei Gott in Ewigkeit. Amen. 


<jJI Jl2a£>9 LoJÜijO u&ZjS 

c 

ül^ .öljj Öjjjys> 

.JLlÄ ^JjO jjCXJ ül IäOJjO 

ülSuoJI ^sJ| £9 _*juu cL> L 0 J 9 
öl>9 J?<)3 ,_sJ! jJcü 

Ujjlg £j_juuI b loJ UI 99 
/>gjJI cLlSuoI ül <3j\J 

* üL_»j ,<nS 

^ c 

Jjjj 

IgjjOJÜ .iJJi g-UX^JI lSIj L 0 J 9 

£ 

<t_JUUuJ cul 

£ 

v-Qj^ü ,_s\JclcI 

( LjuUüoJU 

Ju>b A3 CjCi 5 ülg 

c c 

.v_9laJol Öszjj\ ijl 

/>gJI :^9 _*juu oJ JläS 
lÄßJ 

jjjJ Lkajl ij 

ü -4 

cL> Jl9 
.^JULä A3 Lo 


JlLC 


<Jl 3$3 

bl La 

£ 

^jJI^joI 


./X»_&ljjj 

üLuüj\JI 


.LoJb eUJ jcffcjoJIg 


Gebet für die Gewässer, die Saaten und das Wetter 

C c 

CU9ÄJI9 oluoJI ÖjuuJ$\ 

Der Priester 


Bitte, 0 Herr, segne das Wasser 
des Regens und des Flusses, die Saaten 
und die Kräuter und die Gewächse 
des Feldes, die Luft des Himmels und 
die Früchte der Erde in diesem Jahr. 


£ 

jlLbo\JI öLjO Vjb L j J 2xäj 

£ 

VLJuuLsdlg £9 j>JI 9 jLpJ^lg 
ÖJ9ÄI9 JiL^JI oLjg 

oljJOü^ c CLos-ajü J 

.LpSjU ^ü^juuJI öjlqd 
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Der Diakon 


Bittet für das Wasser des Regens und 
des Flusses, die Saaten, die Kräuter und 
die Gewächse des Feldes die Luft 
des Himmels und die Früchte 
der Erde, die Bäume, Weinberge und jede 
nützliche Pflanze auf der ganzen Erde, daß 
Christus, unser Gott, sie segne und die 
Menschen versorgen und die Tiere retten, 
und uns unsere Sünden vergebe. 

Kyrie eleison, Kyrie eleison, 

Kyrie eleison. 


£ 

jlbjo\JI öLjo ItjjJLbl 

tS jjJI 0^9 

CU9ÄI9 JjLsJI 0LÜ9 

£ 

oIjjoJ 9 1 cLoouüJ 
J^9 *^09_>SJl9 >^*iJl9 

^_sv^ Ö^jOuuO ÖjSXUuJ 

L ojLaj j_5v5ü ( 

LJ92J9 cLt-ßJI ^U._ajü_oJ I 
öbtJI ,_5viasj9 < j_iuüLaJI 
,LIjLLl> LJj^ 2J9 «ül^J^JU 
Vj L JA 

p^>j\ Vjb vjb 


Der Priester 


Lass sie ansteigen nach ihrem Maß und 
gemäß Deiner Gnade. Erfreue das 
Antlitz der Erde, dass ihr Ackerland 
bewässert werde und sich ihre Früchte 
mehren. Bereite den Boden zum Säen 
und Ernten. Regle unser Leben in 
geeigneter Weise. Kröne das Jahr mit 
deiner Güte, wegen der Armen Deines 
Volkes wegen der Witwen und Waisen, 
der Fremden und der Gäste, wegen 
unser aller, die wir auf dich hoffen und 
deinen heiligen Namen anrufen. Denn 
aller Augen hoffen auf Dich, dass du 
ihnen ihre Speisen zur rechten Zeit 
gibst. Handle mit uns nach Deiner Güte, 
der Du Nahrung allem Fleisch gibst. 
Fülle unsere Herzen mit Freude und 
Wonne, damit wir in allem alle Zeit 
genug haben und in jedem guten Werk 
wachsen. 

V.: Kyrie eleison. 


lä> jIJlöjO^ LäJlsz^I 

__ J 5 c __ 

9 >J c ^'9 JLuCXSZjlS 

LäjlcI.L oijLoJl ^jlSlÜ9 

Ixx^ liuL-> iLn^Jl9 £j>U 
UljuuJ I JJS\ JjU .j*JL 

z\jst 3 Jj>I ,jjo ilL>\L^u 

£ C 

ClLoj\JI Jj>I ,JjO «JLl2_ajJ 
(jj 09 w-Q-okaJIg v-ju^sJI9 /xjJi-Jl'9 

,jjjJI LJL>I 

£ 

ü\J ‘UJU 9 - 3 LQ-' viLoouül v. * 1 Io 19 

Jbr^j JU JSJI o^j 

/xßjolsdo pjfcksü LSjJI CajI 
LlSSjO g .Ä. ^ > I ■ 1 J-ajUL> [ j jL^ 1 i <n 9 

Lolsdo LJasjoL dL>\L^> v_jljuul> 
tLJ9JL9 Uol ■ -X-AJLX.^" 
ij liyl jjjsü v_sv 5 J Lcxx 2 j 9 

<«3 LqSJ I LJ Ü9SJ 
■öJLj 

ojb JA 
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ulftjJI O3JL93 ;1 &<aJI (JujüIjI u\UI J3JÜ fiJ 

Der Priester betet die drei Fürbitten . Seite (18) 
und anschließend das Glaubensbekenntnis . Seite (21) 

fbl AJLjIaj AjjVI ojÜjj £ 


Gott ist Licht und wohnt im Licht, und die 
Engel des Lichtes loben ihn. Das Licht 
ging auf von Maria. Und Elisabeth gebar 
den Vorläufer. Der Heilige Geist erweckt 
David und sprach: Steh auf! Singe, weil 
das Licht aufging. Da stand David, der 
Sänger, auf nahm seine geistige Harfe, 
ging zum Altar, zum hause des Engels, 
und pries und sang zur Heiligen 
Dreifaltigkeit und sagte: Durch dein 
Licht, 0 Herr, sehen wir das Licht, deine 
Gnade komme auf die herab, die dich 
kennen. O wahres Licht, das jeden 
Menschen erleuchtet, der in die Welt 
kommt. Du bist in deiner Menschenliebe 
in die Welt gekommen, und die ganze 
Schöpfung jauchzte ob deiner Ankunft. 
Du hast unseren Vater Adam aus der 
Verführung erlöst und unsere Mutter Eva 
verschont vor den Fesseln des Todes und 
gabst uns den Geist der Kindschaft. 
Daher preisen und loben wir dich mit 
deinen Engeln. In Wahrheit gesegnet 
seist du, 0 Christus, unser Gott, mit 
deinem guten Vater und dem Heiligen 
Geist, weil du gekommen bist und uns 
erlöst hast. 


^3 jlü! 

. J jjll 4 ^ y JjjJ , J 

* Ö* <J J 

. JjjLuJl j CjUU-ajll j 

L»qji 

Jjill jV ctj fä ij*I1 

j ijta ü 

jÄjjIä. j^)1I Ajj\jj 3 idl j 

ClLJ 

dj ijÄjÜ ^ ,A^4^LaSI 

dUls (JjLü 

jLaijl 

^luii ji cipi j\ d 

Ui du j ; n-s ^j 

dal dl3JC. J 4_ll j*Jl QA d 

, di C* il qUo a & \ 

LdJaC-ij 

AijLJb .Ad^ui ^ j 

, \ W d£JÜJ 

.lldald j diu! 
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Der Priester spricht das folgende Gebet und segnet mit dem Kreuz. 
Nach jedem kleinen Gebet antwortet das Volk, Kyrie eleison 

cJjb : öJS” (J j <w>yLailj ^ji jäj Jjäj 


* Um den himmlischen Frieden bitten wir 
den Herrn! Kyrie eleison 
Um die Heiligung dieses Hauses und alle, 
die in ihm wohnen, bitten wir den Herrn. 

+ Um unseren Priesteroberhaupt Papst 

(.) und seine Teilhaber 

unsere Metropoliten, Bischöfe 
und Priester bitten wir den Herrn. 

+ Um diese Stadt bitten wir den Herrn. 

+ Um die Heilung der Kranken und der von 
bösen Gestern Gequälten und den Geist 
der Kranken bitten wir den Herrn 
♦J* Um die Reisenden am Meer, in allen 
Orten und auf allerlei Wegen bitten wir 
den Herrn. 

+ Um die guten Lüfte des Himmels, 
den Segen der Wässer und die Früchte der 
Erde bitten wir den Herrn. 


i<NJ LtXjudJ I ^o\LjuüJI J^rl jjjO 

■ J I SO L ■ ''r'J-Lb CH 0 

£ 

GjuuJI l.lft ^jjUUJlÖJ ^jJO 

I o ISLajuJ 13 

- I V^ L? ■ v_JLlaj 

£ 

L'LJI [jjuL^S (jjuujj ^J^l 

LijijjLlQjo ( ü\l 9 ) Li\j| 

£ £ 

>i V_dL^LO , [Lj 9 LiÄSLuül9 

■ ■ ujU .v_jJLLü I (Jjo 

£ 

t') —O ÖJuS> J^'l ^j jQ ’I 1 

■ .v-jJLLü I 

£ 

I - ' C i 0 KJl) i I | ‘ f~Q 

£ 

«LjuUCfcjJI ^ I9 J^l I O- 0 
. v—Jüa.; vy^JI O- 0 i_5^>>joJI £9j9 

■ jl 

£ 

(_5vS jjj^LuuuoJI J->l (Jjo *f* 

tijJaJI JS9 >>J I9 >^<JI 

y^Ü .V-jJüoJ I (JjO ctf^JLuuuoJI 

£ £ 

qj^d>\JI JIjulcI JjH o~° 

£ 

jJjO I J L0O3 0L0JI 

■ ■■UjÜ .i_JUqj u j] I 


.AajLjil S^lyall j j JjJIaIII (iÜJ -Ixj j 
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Anschließend beendet er das Gebet mit der Absolutionen und 
dem Segen. Der Priester sprengt das Wasser im ganzen Haus. 













Das Krankensalbungsgebet 

(JfJUäJI) <huüuo öLö 



Der Priester stellt einen Teller mit Öl und sieben < JjUs g.*.^ <*■> g-^ 

Wattebausche vor sich hin. Am Anfang jeden äjlju ^3 ÖJ0I9 js$j 

Gebets zündet er einen Bausch an. . ö\Lö 


(1) DAS ERSTE GEBET 


Der erste Wattebausch wird angezündet, und der Priester beginnt: 

c j>J^\ 6 %^j c äü^J l f e?^€HcoN hmä.c a! jij Llj 

Der Priester 

Erbarme dich unser, Gott allmächtiger 
Vater, Heiligste Dreifaltigkeit, 
erbarme dich unser. Gott, Herr aller 
Heerscharen, sei mit uns, denn wir 
haben keinen anderen Helfer in 
unseren Nöten und Bedrängnissen 
außer Dir. 


iajLo i_All °UJl D LüOOjl 
<jju9JlöJI CjfjJbJI Lpjl J5JI 
o I9ÄJI cül Lpjl Luo^jl 

LJ (jjüuJ LlS2jO ^jS 

LiJuljuuü V_sv3 (JjäjO 
. vd I £)_>■>.) Lij 


Dann spricht er: Vater unser im Himmel... 

Danksagungsgebet Seite 10 
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Dann spricht der Priester Psalm 5l. 51 j&ajj oJI Jüu 

Dann PSALM 51 

Gott, sei mir gnädig nach deiner Huld, tilge meine Frevel 
nach deinem reichen Erbarmen! Wasch meine Schuld von 
mir ab, und mach mich rein von meiner Sünde. Denn ich 
erkenne meine bösen Taten, meine Sünde steht mir immer 
vor Augen. Gegen dich allein habe ich gesündigt, ich habe 
getan, was dir missfällt. So behältst du recht mit deinem 
Urteil, rein stehst du da als Richter. Denn ich bin in Schuld 
geboren; in Sünde hat mich meine Mutter empfangen. 
Lauterer Sinn im Verborgenen gefällt dir, im Geheimen 
lehrst du mich Weisheit. Entsündige mich mit Ysop, dann 
werde ich rein; wasche mich, dann werde ich weißer als 
Schnee. Sättige mich mit Entzücken und Freude! Jubeln 
sollen die Glieder, die du zerschlagen hast. Verbirg dein 
Gesicht vor meinen Sünden, tilge all meine Frevel. Erschaffe 
mir, Gott, ein reines Herz, und gib mir einen neuen, 
beständigen Geist. Verwirf mich nicht von deinem Angesicht, 
und nimm deinen heiligen Geist nicht von mir. Mach mich 
wieder froh mit deinem Heil; mit einem willigen Geist rüste 
mich aus. Dann lehre ich Abtrünnige deine Wege, und die 
Sünder kehren um zu dir. Befrei mich von Blutschuld, Herr, 
du Gott meines Heiles, dann wird meine Zunge jubeln über 
deine Gerechtigkeit. Herr, öffne mir die Lippen, und mein 
Mund wird deinen Ruhm verkünden. Schlachtopfer willst du 
nicht, ich würde sie dir geben; an Brandopfern hast du kein 
Gefallen. Das Opfer, das Gott gefällt, ist ein zerknirschter 
Geist, ein zerbrochenes und zerschlagenes Herz wirst du, 
Gott, nicht verschmähen. In deiner Huld tu Gutes an Zion; 
bau die Mauern Jerusalems wieder auf! Dann hast du 
Freude an rechten Opfern, an Brandopfern und Ganzopfern, 
dann opfert man Stiere (Opfer) auf deinem Altar. Halleluja! 
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Gebet für die Kranken t>e>»Jl <Msl 


P.: ÜJXhX Betet 

P.: fern TTpOC€V%H CTÄ.ÖHT6. 

Erhebet euch zum Gebet! 
P.: IpHNH tt&ci. 

Der Friede sei mit allen! 
V.: Ke tu) ttn€vju&ticov. 

Und mit Deinem Geiste! 


I9JL3 i^LSÜI J9Ä1 
.I5A9 ö\LaJU !jyulOb Jl J^ÄJ 

.JSJU />\LajJI J9Ä1 

.Leu! dl>9jJ 9 IuAjuJI 1J9ÄJ 


Der Priester 


Wiederum lasst uns beten zu Gott, 
dem Allmächtigen, dem Vater 
unseres Herrn, Gottes und Erlösers 
Jesus Christus. Wir bitten 
Dich und erflehen Deine Güte, 
o Menschenliebender. Gedenke, o 
Herr, der Kranken unter Deinem Volk. 


' Ü ä>L SL II O—J 

q_Ul J_ <ju _jJl -9 I__»I9" 

I_LJ;U J_Hl Jojl 

^9 mi 1 I ; ./■>! I i ß II9 

»li »■ 1 i . _ 1 ui t\ II 

I_j JL>\1 _ uo Q _o v-j_I_L_>9 


JUU_Jl V_J_ >U 0 

■ JjlAjlJ 1 < xJO wO 


Der Diakon 


Bittet für unsere Väter und Brüder, 
die an irgendeiner Krankheit leiden, 
ob an diesem Ort oder an einem 
anderen Ort, dass Christus unser Gott 
uns und ihnen Gesundheit und 
Heilung schenke und uns unsere 
Sünden vergebe. 


Q C Ig-Jllol ! (jjjLouuüJI J9ÄI 

< _5\_JojjoJI I_Lil^lg I_JUI 

1 I I ^ ^ 1 O b OI 
ö*- -ajuloJI l _sv_SJ g_-io9 jo J_Su 9I 
P^J _U9 i ■; I C- pSZÄ _ J I_LßJl 

I_J j _ßÄj9 sic_>JuJl9 q_islsJU 

. bll 


Das Volk 


Kvpie€X €hcon Kyrie eleison. 
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Der Priester 


Pflege sie mit Barmherzigkeit 
und Gnade, heile sie. Entferne von ihnen 
und uns jede Krankheit, jedes Leiden 
und vertreibe aus ihnen den Hauch von 
Krankheiten. Richte die auf, die lange 
durch ihre Krankheiten behindert sind, 
und befreie die, die von unreinen 
Geistern gequält werden. Befreie und hab 
Erbarmen, oHerr, mit denen, die 
in Gefängnissen, Kriegsgefahr, 
Exil (Verbannung), Kriegsgefangenschaft 
oder in bitterer Sklaverei sind. 

Denn Du löst die Gebundenen 
und erhebst die Gefallenen, Du Hoffnung 
derer, die keine Hoffnung haben, Helfer 
derer die keine Hilfe haben, Tröster 
derer, die kleinmütig sind und Hafen 
derer, die von Stürmen heimgesucht 
werden. 

O Herr, gib den Seelen aller Menschen, 
die bedrängt oder unterdrückt sind, 
Erbarmen, gib ihnen Ruhe, 
gib ihnen Erfrischung, gib ihnen Gnade, 
gib ihnen Unterstützung, 

gib ihnen Erlösung, gib ihnen die 
Vergebung der Sünden und Schulden. 
Heile auch uns, o Herr, die Krankheiten 
unserer Seele und unseres Körpers, Du 
wahrer Arzt unserer Seelen und Leiber, 
Du Versorger unseres Körpers, 
heile uns mit Deiner Gnade. 

(still) Durch die Gnade, das Erbarmen 
und die Menschenliebe Deines 
eingeborenen Sohnes, unseres Herrn, 
Gottes und Erlösers Jesus Christus,... 
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Das Volk 

Krpie€? v€hcon Kyrie eleison. />—>jl vjb* 
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Der Priester 

Der Priester betet das folgende Gebet 

Das Volk antwortet jedesmal: Herr, erbarme dich. 

eijb : djA <j£ Jjjj AJkl\ oaISJI JjL 


Du gabst deinen Gnade in der Hände 
deiner reinen Apostel, o Geduldiger, 
Menschenliebender, damit sie durch 
Deine heilige Salbung alle Plagen und alle 
Krankheiten derer heilen, die zu Dir und 
Deinen Gaben im Glauben kommen. 
Reinige jetzt auch uns durch Deine 
Rechte von jeder Krankheit und mach uns 
würdig, durch deine Güte zu 
unvergänglicher Freude zu gelangen. 
Segne die, die zu Dir in Treue kommen, 
damit ihnen Erlösung und Rettung 
von jeder Krankheit des Leibes und 
der Seele gewährt ist, wenn Dein 
Priester sie salbt, wie du durch Deinen 
Mund deines Jüngers Jakob sagtest.Du 
hast von Anbeginn, oh Herr, durch den 
Ölzweig das Ende der Flut offenbart. 
Durch Deine heilige Salbung und Deinen 
Namen, oh gnädiger, barmherziger, 
erlöse deinen Diener (N.N), der an deinen 
Namen glaubt, durch die Fürsprache 
der Jungfrau, der Mutter der Erlösung. 
Volk: Kyrie eleison 

Oh, der du den Kranken befahlst, die 
Priester der Kirche zu sich einzuladen, 
die Diener deiner Göttlichkeit, damit 
diese sie mit dem heiligen Öl salben zu 
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ihrer Rettung: Rette, oh Gütiger, deinen 
Diener (N.N) durch diese heilige Salbung. 
Durch die Fürsprache der Jungfrau, 
der Mutter der Erlösung. 

Volk: Kyrie eleison 

Heile, oh Herr, unsere Seele und Leiber 
durch deinen göttlichen Segen und deine 
hohe Hand, denn du bist unser aller Herr, 
Durch die Fürsprache der Jungfrau, der 
Mutter der Erlösung. 

Volk: Kyrie eleison 

O Erlöser, Menschen liebender, der du 
die Gnade den Propheten, Königen und 
Erzväter gabst, bewirke in diesem Öl die 
Heilung derer, die mit ihm gesalbt 
werden, schütze sie vor allem teuf lischer 
Anfeindung und neige dich ihnen zu mit 
dem Anblick der Barmherzigkeit. Segne 
sie mit dem Auge deiner Güte. Streck die 
Hand deiner Stärke aus und schenke 
deinem Diener (N.N) und den mit uns 
Anwesenden seelische und leibliche 
Heilung. Durch die Fürsprache der 
Jungfrau, der Mutter der Erlösung. 

Volk: Kyrie eleison 
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Oh Arzt der Kranken, Vergeber der 
Sünden, Retter aus der Not für die, die 
zu dir kommen! Hafen der Erlösung vor 
der Bewegung der Welle und ihrem 
Ansturm. 

Gib Gnade denen, die unter Krankheit 
leiden, rette sie vor dem bösen Tod. 
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Vollende das Gebet deiner Priester für 
deinen Diener(N.N), sende von der Höhle 
auf ihn herab den starken Regen deiner 
Barmherzigkeit und wasche seine Makel 
ab; benetze seine Wunden mit Öl und 
Wein deiner Heilung, damit wir dich mit 
Stimmen loben und sagen: Labt den 
Herrn Alle Werke des Herrn! Durch die 
Fürsprache der Jungfrau, der Mutter 
der Erlösung, die wir loben und sagen; 
Gesegnet bist du mehr als alle anderen 
Frauen, und gesegnet ist die Frucht 
deines Leibes. Jetzt und alle Zeiten bis 
in Ewigkeit. Amen 

Der Priester 

Gott ist Licht und wohnt im Licht, und 
die Engel des Lichtes loben ihn. Das Licht 
ging auf von Maria. Und Elisabeth gebar 
den Vorläufer. Der Heilige Geist erweckt 
David und sprach: Steh auf! Singe, weil 
das Licht aufging. Da stand David, der 
Sänger, auf nahm seine geistige Harfe, 
ging zum Altar, zum hause des Engels, 
und pries und sang zur Heiligen 
Dreifaltigkeit und sagte: Durch dein 
Licht, o Herr, sehen wir das Licht, deine 
Gnade komme auf die herab, die dich 
kennen. O wahres Licht, das jeden 
Menschen erleuchtet, der in die Welt 
kommt. Du bist in deiner Menschenliebe 
in die Welt gekommen, und die ganze 
Schöpfung jauchzte ob deiner Ankunft. 

Du hast unseren Vater Adam aus der 
Verführung erlöst und unsere Mutter Eva 
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verschont vor den Fesseln des Todes und 
gabst uns den Geist der Kindschaft. 
Daher preisen und loben wir dich mit 
deinen Engeln. In Wahrheit gesegnet 
seist du, o Christus, unser Gott, mit 
deinem guten Vater und dem Heiligen 
Geist, weil du gekommen bist und uns 
erlöst hast. 


diSjLi9 djb^jLJuuu .Ö£JuJI 
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Der Priester spricht das folgende Gebet und segnet mit dem Kreuz. 
Nach jedem kleinen Gebet antwortet das Volk, Kyrie eleison 

Ojb : £y 6y> JT Jj (w~UaJU jäj JjA 


4* Um himmlischen Frieden bitten wir den 
Herrn! Kyrie eleison 

* Um Heiligung dieses Öls bitten wir den 
Herrn 

* Um Heiligung dieses Hauses und alle, 
die in ihm wohnen, bitten wir den Herrn 

* Um Heiligung unserer Väter und Brüder, 
der Christen, bitten wir den Herrn 

* Um Segen für das Öl und seine Heiligung 
bitten wir den Herrn 

* Für seinen Diener (N.N) bitten wir den 
Herrn 
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Der Priester spricht das folgende Gebet 

O Barmherziger, gütiger Herr. Offenbare 
jedem deine Barmherzigkeit und lasse deine 
Kraft sichtbar werden in der Heilung derer, 
die voller Vertrauen zur Salbung durch 
deinen Priester gekommen sind. Heile sie 
durch deine Gnade. Rette alle, die von den 
Pfeilen der Plagen getroffen sind, rette sie 
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vor den Pfeilen der Gegner, der Belästigung 
durch deren bösen Gedanken, vor den 
Schmerzen des Leibes und allen sichtbaren 
und unsichtbaren Übeln. Durch die 
Fürsprache der Muttergottes und die Bitte 
der Engel, durch das Blut der Märtyrer, 
durch die Fürbitten der Heiligen und 
Erzväter und der ganzen Gemeinschaft der 
Märtyrer bitten wir dich, o Herr, für deinen 
Diener (N.N), damit die Gnade deines 
Heiligen Geistes auf ihn herab kommt. 
Reinige ihn vor allen seinen Sünden. Vergib 
ihm alle seine Schuld, rette ihn aus jeder 
Not. Erlöse uns alle vom Unheil und vom 
Bösen. Amen 
(still) Der Priester spricht das folgende Gebet 
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über dem Öl 


üujJI ijdc Jjjuj ö\LJI ö-iß jßKJI J$äj 


O barmherziger Herr, Heiler unserer Seelen 
und Leiber: Heilige dieses Öl, damit es zur 
Heilung für alles wird, 

die mit ihm gesalbt werden; Heilung von 
Makeln des Geistes und der Schmerzen des 
Leibes, damit dadurch dein heiliger Name 
verherrlicht wird, weil dir Lobpreis 
und die Erlösung gehört. Zu dir empor senden 
wir die Verherrlichung, Ehre und Anbetung, 
zu deinem guten Vätern und dem 
lebenspendenden und dir wesensgleichen 
Heiligen Geist. Jetzt und immer und in 
Ewigkeit. Amen 
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(20- 10 : 5 v£Äai ,jjd Ü$S J^jLSJI ) 

Lesung aus dem Katholischen Brief unseres Lehrers Jakobus 


Sein Segen sei mit uns Amen 


Brüder, im Leiden und in der Geduld nehmt 
euch die Propheten zum Vorbild, die im 
Namen des Herrn gesprochen haben. 
Wer geduldig alles ertragen hat, den preisen 
wir glücklich. Ihr habt von der Ausdauer 
des Ijob gehört und das Ende gesehen, 
das der Herr herbeigeführt hat. Denn der 
Herr ist voll Erbarmen und Mitleid. 
Vor allem, meine Brüder, schwört nicht, 
weder beim Himmel noch bei der Erde noch 
irgendeinen anderen Eid. Euer Ja soll ein Ja 
sein und euer Nein ein Nein, damit ihr nicht 
dem Gericht verfallt. Ist einer von euch 
bedrückt? Dann soll er beten. Ist einer 
fröhlich? Dann soll er ein Loblied singen. 
Ist einer von euch krank? Dann rufe er 
die Ältesten der Gemeinde zu sich; sie sollen 
Gebete über ihn sprechen und ihn im Namen 
des Herrn mit Öl salben. Das gläubige Gebet 
wird den Kranken retten, und der Herr wird 
ihn aufrichten; wenn er Sünden begangen hat, 
werden sie ihm vergeben. 

Darum bekennt einander eure Sünden, und 
betet füreinander, damit ihr geheiligt 
werdet. Viel vermag das inständige Gebet 
eines Gerechten. Elija war ein Mensch wie 
wir; er betete inständig, es solle nicht 
regnen, und es regnete drei Jahre und sechs 
Monate nicht auf der Erde. Und er betete 
wieder; da gab der Himmel Regen, und 
die Erde brachte ihre Früchte hervor. 
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Meine Brüder, wenn einer bei euch von 
der Wahrheit abirrt und jemand ihn zur 
Umkehr bewegt, dann sollt ihr wissen: Wer 
einen Sünder, der auf Irrwegen ist, zur 
Umkehr bewegt, der rettet ihn vor dem Tod 
und deckt viele Sünden zu. 

(Liebt nicht die Welt und was in der Welt 
ist...) 
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Es folgt das Trishagion und des Evangeliumsgebet (S.15) 


Psalm (6:1,2) 


( 2 4 1 : 6 ) 


Herr, strafe mich nicht in deinem Zorn, 
und züchtige mich nicht in deinem Grimm! 
Sei mir gnädig, Herr, ich sieche dahin; 
heile mich, Herr, denn meine Glieder 
zerfallen! Alleluja. (Psalm 6 : 2 - 3 ) 
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Johannes (5:1-17) 

Einige Zeit später war ein Fest der Juden, 
und Jesus ging hinauf nach Jerusalem. In 
Jerusalem gibt es beim Schaftor einen Teich, 
zu dem fünf Säulenhallen gehören; dieser 
Teich heißt auf hebräisch Betzata. In diesen 
Hallen lagen viele Kranke, darunter Blinde, 
Lahme und Verkrüppelte, die auf die 
Bewegung des Wassers warteten. Ein Engel 
des Herrn aber stieg zu bestimmter Zeit in 
den Teich hinab und brachte das Wasser zum 
Aufwallen. Wer dann als erster hineinstieg, 
wurde gesund, an welcher Krankheit er auch 
litt. Dort lag auch ein Mann, der schon 
achtunddreißig Jahre krank war. Als Jesus 
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ihn dort liegen sah und erkannte, daß er schon 
lange krank war, fragte er ihn: Willst du 
gesund werden? 

Oer Kranke antwortete ihm: Herr, ich habe 
keinen Menschen, der mich, sobald das 
Wasser aufwallt, in den Teich trägt. Während 
ich mich hinschleppe, steigt schon ein anderer 
vor mir hinein. Oa sagte Jesus zu ihm: Steh 
auf, nimm deine Bahre und geh! Sofort wurde 
der Mann gesund, nahm seine Bahre und ging. 
Oieser Tag war aber ein Sabbat. Oa sagten 
die Juden zu dem Geheilten: Es ist Sabbat, 
du darfst deine Bahre nicht tragen. 
Er erwiderte: Oer Mann, der mich gesund 
gemacht hat, sagte zu mir: Nimm deine Bahre 
und geh! Sie fragten ihn: Wer ist das denn, 
der zu dir gesagt hat: Nimm deine Bahre und 
geh? Oer Geheilte wußte aber nicht, wer es 
war. Jesus war nämlich weggegangen, weil 
sich dort eine große Menschenmenge 
angesammelt hatte. Später traf ihn Jesus im 
Tempel und sagte zu ihm: Jetzt bist du 
gesund; sündige nicht mehr, damit dir nicht 
noch Schlimmeres zustößt. Oer Mann ging 
fort und teilte den Juden mit, daß es Jesus 
war, der ihn gesund gemacht hatte. 
Oaraufhin verfolgten die Juden Jesus, weil er 
das an einem Sabbat getan hatte. Jesus aber 
entgegnete ihnen: Mein Vater ist noch immer 

am Werk, und auch ich bin am Werk. 

Ehre sei (Sott in Ewigkeit. Amen. 
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Der Priester spricht die drei kleinen Gebete, 
das Glaubensbekenntnis und das folgende Gebet 


O Meister, Herr Jesus Christus, König 
der Zeiten, der aus dem Nichts alle 
Geschöpfe ins Sein brachte, alles was 
sichtbar und was unsichtbar ist, der durch 
sein wollen und seine große Barmherzigkeit 
sich nach seinem Plan entäußerte, um uns 
vom Tod durch die Sünde und dem Sieg des 
Feindes zu erlösen. Er, der schnell im 
wohltun und nachsichtig in den Strafen ist, 
der um des verheißenen Guten Willen viele 
Male Furcht erregt. Erinnere dich, o Herr, 
deiner Barmherzigkeit und wende dein 
Angesicht, das voller Mitleid ist, nicht von 
uns ab, von uns , die wir eingeladen sind zu 
deiner Güte, sondern höre auf unsere 
Bitten und die Zerknirschung unseres 
Flehens, auf uns, deine sündigen Diener, und 
gewähre deinem diener(N.N) Heilung, ihm 
der den Schatten deines Schutz gesucht 
hat, denn du bist der Menschenliebende. 
Vergib ihm, was er verschuldete und das, 
was er im ganzen Leben tat; erlass ihm alle 
Verfehlungen, die willentlichen und die 
unwillentlichen, die aus eigenem oder 
fremdem Antrieb, in Gedanken oder in 
Werken. Durch die Bitten derer, die dir 
wohlgefällig sind. So wie du o Herr, dem 
Schuldner seine Schuld erlassen hast, 
erlasse deinem Diener seine Schuld und 
vergib ihm seine Fehler. 
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Und wie du den Aussätzigen durch deine 
Worte gereinigt hast und durch deinen 
Willen die Lepra-Krankheit von seinem 
Körper entfernt hast, so entferne auch alle 
Krankheiten vom Körper deines/r 
Knechtes/in, heilige und reinige ihn. Der du 
die Tochter der Kanaanäer wegen der Bitte 
ihrer Mutter geheilt hast, so befreie 
deinen/e Knechtin von allen teuflischen 
Werken durch die Bitten deiner Priester, 
die wir sind, um deiner Gnade Willen, da wir 
keinen Grund haben dich zu bitten. 
Der du den Sohn der Witwin und die 
Tochter Jairus vom Tode auf erweckt hast 
und den Lazarus vier Tage lang nach seinem 
Tod durch die Macht deiner Gottheit ins 
Leben geführt hast, erwecke deinen/e 
Knechtin vom Tod der Sünde und gib ihm/r 
Hilfe und Unterstützung, sodass er/sie dir 
an allen Tagen seines/ihres Lebens gefällig 
ist. Und wenn du seine/ihre Seele zu dir 
verlangst, so geschehe dieses durch die 
Hand der Engeln des Lichts, die ihn/sie vor 
den Teufeln der Finsternis befreien und 
bringe ihn/sie zum Paradies der Freuden, 
damit er/sie mit allen Heiligen sein kann, 
durch dein Blut, das zu unserer Erlösung 
vergossen wurde, durch das du uns, deine 
Diener, bezahlt hast, denn du bist unsere 
Hoffnung. Durch die Fürsprache der 
Jungfrau der Mutter Gottes und durch die 
Bitten aller Heiligen, denn Ehre, Ruhm und 
Anbetung gebühren dir, o Vater, Sohn und 
Heiliger Geist. Jetzt und alle Zeit und in 
alle Ewigkeit Amen. 
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2) DAS ZWEITE GEBET 


(4_JtäJl _*aJl) 


Der zweite Wattebausch wird angezündet, und der Priester beginnt mit: 
Kyrie Eleison und „Vater unser...“ Dann folgt.. 

. J 9 ÄI fiJ .... iSjdl ÜU 3 e^£HCONHU&C J^Ä|3 ÄjuUI aJLuijJI A9£J 

Dos Gebet für die Reisenden ^ LaäJI W 

Der Priester 


Wiederum lasst uns beten zu Gott, 
dem Allmächtigen, dem Vater unseres 
Herrn, Gottes und Erlösers, Jesus 
Christus. Wir bitten Dich und erflehen 
Deine Güte, 0 Menschenliebender. 
Gedenke, 0 Herr, unserer Väter und 
Brüder, die auf Reisen sind. 
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Der Diakon 


Bittet für unsere Väter und Brüder, 
die auf Reisen sind und für die, die 
eine Reise in allerlei Orte Vorhaben, 
dass Gott ihnen allen ihre Wege ebne, 
sei es auf dem Meer, auf den Flüssen, 
auf den Seen oder auf den 
Reisewegen, und dass Christus, unser 
Gott, diejenigen, die ihre Reise auf alle 
Art verrichten, heimführe und unsere 
Sünden vergebe. 

Das Volk 

Kvpie €?v€hcon Kyrie eleison. 

Der Priester 

Und aller, die eine Reise irgendwohin 
Vorhaben .Ebne ihnen allen ihre Wege, sei 
es auf Meeren, Flüssen, Seen, Landwegen 
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oder auf anderen Reisewegen, jedem zu 
jedem Ort. Bringe sie zurück in einen 
ruhigen Hafen des Heils. Bitte sei 
Segelfreund und Wegefreund. Führe sie 
wieder nach Hause zurück zu den Ihren 
mit Freude, sich freuend und mit Kraft 
gestärkt. Nimm Anteil an der Arbeit 
Deiner Diener in jedem guten Werk. Was 
uns selbst betrifft, o Herr, bewahre unser 
Fremdsein in dieser Lebenszeit ohne 
Schaden, ohne Stürme und Sorgen bis 
ans Ende, (still) Durch die Gnade, das 
Erbarmen und die Menschenliebe Deines 
eingeborenen Sohnes, unseres Herrn, Gottes 
und Erlösers Jesus Christus, 
durch den Dir gebühren Verherrlichung, Ehre, 
Lobpreis und Anbetung gemeinsam mit ihm und 
dem lebensspendenden 

und wesensgleichen Heiligen Geist. 
Jetzt, alle Zeit und in alle Ewigkeit. Amen. 
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Lesung aus dem Brief unseres Lehrer Paulus, 
des Apostels, an die Römer 15:1-7 
( 4 jue> 3 j ÖILuuj (Jjo u-uJ^JI ) 


Wir müssen als die Starken die Schwäche derer 
tragen, die schwach sind, und dürfen nicht für 
uns selbst leben. 

Jeder von uns soll Rücksicht auf den Nächsten 
nehmen, um Gutes zu tun und (die Gemeinde) 
aufzubauen. Denn auch Christus hat nicht für 
sich selbst gelebt; in der Schrift heißt es 
vielmehr: Die Schmähungen derer, die dich 
schmähen, haben mich getroffen. Und alles, 
was einst geschrieben worden ist, ist zu unserer 
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Belehrung geschrieben, damit wir durch Geduld 
und durch den Trost der Schrift Hoffnung 
haben. Oer Gott der Geduld und des Trostes 
schenke euch die Einmütigkeit, die Christus 
Jesus entspricht, damit ihr Gott, den Vater 
unseres Herrn Jesus Christus, einträchtig und 
mit einem Munde preist. Oarum nehmt einander 
an, wie auch Christus uns angenommen hat, zur 
Ehre Gottes. 

Oie Gnade Gottes, des Vaters, sei mit euch, 
meine Väter und Brüder Amen. 


.cL>j LJ ü^SJ v_jCc5JI 

I 3 u^JI cj| 

T-J 0 I 3 toLoJüfcl ul 

^L^juOjoJI pSuuJ IjCXaS 

LI cUJ 9 JÄXX. ^_5vSU 
(_jjüLÖJu ^La_juUUoJI ^^juüU L Uj 

. J^-Ig /xSg ÖJl>I 9 

ol L>S L asu l*JLsl 

<UJl jc%joJ LJL9 LajI ^luujloJ 1 
^jJLc v_AJI cÜJI . 

■ LjZjjO^' 


Es folgt das Trishagion und das Evangeliumsgebet (S.15) 

Ajjuü j)j J133 


Psalm (101:U) 

Herr, höre mein Gebet! Mein Schreien 
dringe zu dir. Wenn ich dich anrufe, 
erhöre mich bald! Alleluja Psalm(102:2,3) 

Lukas (19:1-10) 

Oann kam er nach Jericho und ging 
durch die Stadt. Dort wohnte ein Mann 
namens Zachäus; er war der oberste 
Zollpächter und war sehr reich. Er 
wollte gern sehen, wer dieser Jesus sei, 
doch die Menschenmenge versperrte 
ihm die Sicht; denn er war klein. Oarum 
lief er voraus und stieg auf einen 
Maulbeerfeigenbaum, um Jesus zu 
sehen, der dort vorbeikommen mußte. 
Als Jesus an die Stelle kam, schaute er 
hinauf und sagte zu ihm: Zachäus, komm 
schnell herunter! Oenn ich muß heute in 


(2 ‘ 1 : 101 
,_Sü\Lz> gjOJi-Jm. VjL 

c 

dJLoLol JLg^Jg 

C 

cIaS dJ^C^I tSjJI /»3-JI ,_5\3 

. L9JLJUI .ts2Jj_Juü 
(10 -1:19 iSjl <> ÜÄ^I) 


.bsjjl jLu>l9 /sJ 


9Ä9 ISj Qj(XjuüI JJ>j ISI9 

.LJlC üb>9 [jJj LhjULSzJU ^jjJljUj 
jJjO ^9_juJU »-SjJ ol 

gjtX>JI ^JjO j AÄJ J0J9 
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^sJJ JlS 2^>9 Lö JlÖJuO ^^ 5^3 
olS cu\J .oljj ^_sv5J öj-«j02> 
.dJLÄ ^JjO jjOJ ol IäOJjO 
OlSuoJI ^sJJ ^ 9 _*jüj cL> loJ3 
:qj JI99 oIjS ^sJ| 

J 3 JI 9 fcj. juüI LS j U 
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deinem Haus zu Gast sein. Da stieg er 
schnell herunter und nahm Jesus 
freudig bei sich auf. Als die Leute das 
sahen, empörten sie sich und sagten: Er 
ist bei einem Sünder eingekehrt. 
Zachäus aber wandte sich an den Herrn 
und sagte: Herr, die Hälfte meines 
Vermögens will ich den Armen geben, 
und wenn ich von jemand zu viel 
gefordert habe, gebe ich ihm das 
Vierfache zurück. Da sagte Jesus zu 
ihm: Heute ist diesem Haus das Heil 
geschenkt worden, weil auch dieser 
Mann ein Sohn Abrahams ist. Denn der 
Menschensohn ist gekommen, um zu 
suchen und zu retten, was verloren ist. 

Ehre sei Gott in Ewigkeit. Amen. 


/><gJI CjlSuoI ül 

£ 

lsIj I0J9 cdLSg 


IgjjoJü .iJJi 2 _»joäJI 

£ 

cul 


JU 9 15 j u&S <^9 . 

(^sJclcI v_j <j[j bl Lä ! u->jJL) 


£ 

t LjuüUoJU i <\J I QjO I u£L> £l) 


L>b 




jjüjg AS Cja 5 ülg 
.u9la^ol ösuj\ ijl 


/>gJI ;£9 _*juu qJ JläS 

t Uj LA-jJ [ I L^J yjO . 

./xui ljj\ (jjj LkjjI i>l 

cL> A9 üLuuü\JI ^jjJ u\J 
ujJLLu 

. dJULoi _X9 Lo 


.LoJli cUJ JCSU0JI9 


Der Priester spricht das folgende Sehet 


ÜJaJl «Jla Jji f 


O gütiger, Herr, Menschenliebender, 
der die annimmt, die umkehren, der weiß, 
dass das Denken der Menschen von 
Jugend auf zum Bösen neigt, der den Tod 
des Sünders nicht will, sondern dass er 
umkehrt zu ihm und am Leben bleibt, 
der Fleisch annahm zur Erlösung 
der Menschheit, der sagt: Ich bin 
gekommen, um die Sünder zur Umkehr zu 
rufen, nicht die Gerechten. Der das 
verlorene Schaf und die verlorenen 
Drachme suchte und fand, der sagt: Wer 
zu mir kommt, den werde ich nicht 


u999jJI v >JI l^l 

qj| JjlüJI (> juüuJI Ujl^jO 
_>5S Ol u9jLssJ ! t LUI 
>*jüJI usd| JjLo oL*juü\J! 
uSjJI < öL^> JuuO 
I Ogo cLujy\J 
t L=cjg qJI gJ>_>J 
J^l 0-° kj - 1 *- 1 U VJSJJI 

JlS lSÄJI t j^juJUlJ I 

£ ~ £ 

ol pJ ^_50 1 
^sJJ öILl>JI Jj 
ujJLb uSjJI < ÖjgjJI 
/xÄjjJlg JLoJI uÖgjjiJI 
uSjJI i bxÄJc>99 sudi 
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abweisen. Du, der die Sünde der 
Ehebrecherin vergab, als sie damals 
umkehrte, der ebenso dem Gelähmten 
Vergebung seiner Sünden und seinem Leib 
Gesundheit schenkte, du, der gesagt hat: 
Es wird mehr Freude herrschen im Himmel 
über einen einziger Sünder, der umkehrt. 
Du hast auch gesagt: Jedesmal, wenn 
du fällst, stehe wieder auf, und du wirst 
gerettet. Sieh o Barmherziger, von deinem 
heiligen Himmel komme herab auf deinen 
Diener (N. N.), der seine Sünden bekennt, 
der zu dir voll Vertrauen und Hoffnung 
kommt! Vergib ihm seine Verfehlungen, 
die er in Gedanken, Worten und Werken 
beging. Reinige ihn von jeder Sünde; 
schütze ihn, dass er den Rest seines 
Lebens deinen Geboten treu bleibt. 
Der Widersacher soll sich seinetwegen 
nicht wieder freuen. Und dadurch 
dein heiliger Name verherrlicht werden. 
Die gebührt Ehre, Verherrlichung 
und Anbetung, jetzt und alle Zeit und 
in die Ewigkeiten der Ewigkeiten. Amen. 



usJ| J-^ o-° ° I Jls 

lSjJI qj>jj>I\J 

^jJ\ Ö-jljJI ULLl> jJlC. 

I_xSL&9 <Loj_X 9 CjuU 

ülj-Q-C «Uj-LlcI JlSZÜjoJI 

.ÖJuuUL> öLLLl> 
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qj| 0JL9 lS jJI CjuI 
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9I JääJU ül 5 ül (CüllaJLc 
ö^ß_b . _>SLöJU 9I J9ÜJU 

ClLlQJ>l9 I ^JjO 

ISJLuü qjLj> üloj cuüj 
\J t _5\SU < dlLLz>9 
9 _XäJI Qj 

l_Xßj9 .lSjJ>I 
, QjJLl Q c ! JjOouj! 

jäJ \p ju>uoJ I 

0I9 1 J^9 0\JI ^9>uuuJl9 


56 










(3) DAS DRITTE GEBET 


(qjJUl öU-aJI) 


Der dritte Wattebausch wird angezündet; der Priester beginnt mit: 
„Erbarme dich unser...“ und „Vater unser...". 

^ l (j Ijblj 6%6HCOHHU&C AKJI JCljJÜJI OJLuUÜI JLd^J 

Gebet für die Gewässer, die Saaten und das Wetter 

£ C 

£$;>% oLuoJI ÖjuuJ^I 


Bitte, o Herr, segne das Wasser 
des Regens und des Flusses, 
die Saaten und die Kräuter und 
die Gewächse des Feldes, die Luft 
des Himmels und die Früchte der Erde 
in diesem Jahr. 

DER DIAKON 


DER PRIESTER 

jLLlo\)I öLjo ujb 
0L1J9 I9 E,9j^JI9 j I9 

< cLq^juüJI ÖJ9ÄI9 JiL^JI 
ö Jlq} ^_s \3 oIjjOÜ9 

.I^jU CUjuüJ I 


Bittet für das Wasser des Regens und 
des Flusses, die Saaten, die Kräuter 
und die Gewächse des Feldes die Luft 
des Himmels und die Früchte 
der Erde, die Bäume, Weinberge und 
jede nützliche Pflanze auf der ganzen 
Erde, daß Christus, unser Gott, sie 
segne und die Menschen versorgen und 
die Tiere retten, und uns unsere Sünden 
vergebe. 


£ 

jUax>\JI öLjo ,j_C IcjjJLbl 
VwjljuulsJ I9 ,j_C 9 ^ Lpj\J I3 

c 

c cLocjuüJI JiLsdl 0LJ9 

jj^u u aJ ) yjöj'.'j 1 oljjcxjg 
Ö^joJuo ÖjSxljuj J^9 (/)9>SJl9 

(^j^^LjuuuoJI (_s3 

ÜJ9SJ9 ‘bt-ßJj ^L»—«JÜUoJ ! Lß_S j Lo 

öbtJI ^sJaszj9 c^_juüuJ I 

.bblLii»' UjA2j 9 <u I9 *äJU 


Kvpie €^€hcon (3)x 


Das Volk 

Kyrie eleison (3)x 

DER PRIESTER 


(3)x />—>jl vA 


Lass sie ansteigen nach ihrem Maß und 
gemäß Deiner Gnade. Erfreue das 
Antlitz der Erde, dass ihr Ackerland 
bewässert werde und sich ihre Früchte 
mehren. Bereite den Boden zum Säen 
und Ernten. Regle unser Leben in 
geeigneter Weise. Kröne das Jahr mit 
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deiner Güte, wegen der Armen Deines 
Volkes wegen der Witwen und Waisen, 
der Fremden und der Gäste, wegen 
unser aller, die wir auf dich hoffen und 
deinen heiligen Namen anrufen. Denn 
aller Augen hoffen auf Dich, dass du 
ihnen ihre Speisen zur rechten Zeit 
gibst. Handle mit uns nach Deiner 
Güte, der Du Nahrung allem Fleisch 
gibst. Fülle unsere Herzen mit Freude 
und Wonne, damit wir in allem alle Zeit 
genug haben und in jedem guten Werk 
wachsen. 

V.: Kyrie eleison. 


LIS LJL>I 0^9 
dJLcXjuü I v_*JLkü9 ,jjjJI 

dlbj J-SLII o^l ü\) 

lSäJI cjüI dlL>jju 

t_ 5 v 9 /XßjO Lss-L> 

V_LlSZjO E nj-juJL> 

JU Ulak Lkail, Ä >\La 
Lo^ 5 L <9 L>j 9 \Lol .JuuUL> 

LJ Ü9SJ ij LojI jj szj ^_svÜ 

«_S^ v-9lä5JI 
.£jJLd Jj(XC J5 ibjJ 


ojb JjL 


Lesung aus dem Brief unseres Lehrers Paulus, des Apostels, 

an die Korinther (12:28-13:8) 


(8 :13 - 28 : 12 (JJO gjuJ^jJI) 


So hat Gott in der Kirche die einen 
als Apostel eingesetzt, die andern 
als Propheten, die dritten als Lehrer; 
ferner verlieh er die Kraft, Wunder zu 
tun, sodann die Gaben, Krankheiten zu 
heilen, zu helfen, zu leiten, endlich die 
verschiedenen Arten von Zungenrede. 
Sind etwa alle Apostel, alle Propheten, 
alle Lehrer? Haben alle die Kraft, 
Wunder zu tun? Besitzen alle die Gabe, 
Krankheiten zu heilen? Reden alle in 
Zungen? Können alle solches Reden 
auslegen? Strebt aber nach den 
höheren Gnadengaben! Ich zeige euch 
jetzt noch einen anderen Weg, einen, 
der alles übersteigt: Wenn ich in den 


^LjuuuJlSJ I ,<n 9 qJUl QmoqS 
<cLhuI lüb «\Lju«Jj J 9 I 

(Ü 1*9 (i LJ Ü 

«clö_juU dJJi> JlS2J9 

^1^19 «jjjIjü < Ij l^_cl 
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Sprachen der Menschen und Engel 
redete, hätte aber die Liebe nicht, wäre 
ich dröhnendes Erz oder eine lärmende 
Pauke. Und wenn ich prophetisch reden 
könnte und alle Geheimnisse wüßte und 
alle Erkenntnis hätte; wenn ich alle 
Glaubenskraft besäße und Berge damit 
versetzen könnte, hätte aber die Liebe 
nicht, wäre ich nichts. Und wenn ich 
meine ganze Habe verschenkte, und 
wenn ich meinen Leib dem Feuer 
übergäbe, hätte aber die Liebe nicht, 
nützte es mir nichts. Die Liebe ist 
langmütig, die Liebe ist gütig. Sie 
ereifert sich nicht, sie prahlt nicht, sie 
bläht sich nicht auf. Sie handelt nicht 
ungehörig, sucht nicht ihren Vorteil, läßt 
sich nicht zum Zorn reizen, trägt das 
Böse nicht nach. Sie freut sich nicht 
über das Unrecht, sondern freut sich an 
der Wahrheit. Sie erträgt alles, 
glaubt alles, hofft alles, hält allem 
stand. Die Liebe hört niemals auf. 

Die Gnade Gottes, des Vaters, sei mit euch 
allen, meine Väter und Brüder. Amen 


,jJaj Luubd OjüZJ _Lsl9 
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Es folgt das Trishagion und das Evangeliumsgebet 


JjaiV! Aiiji j uLjÜII Jlli 


Psalm (37:1,2) 

Herr, strafe mich nicht in deinem Zorn, 
und züchtige mich nicht in deinem Grimm! 
Denn deine Pfeile haben mich getroffen, 
deine Hand lastet schwer auf mir. 
Alleluia. (Psalm 38 : 2 , 3 ) 



Dann rief er seine zwölf Jünger zu sich 
und gab ihnen die Vollmacht, die unreinen 
Geister auszutreiben und alle Krankheiten 
und Leiden zu heilen. Die Namen der zwölf 
Apostel sind: an erster Stelle Simon, 
genannt Petrus, und sein Bruder Andreas, 
dann Jakobus, der Sohn des Zebedäus, 
und sein Bruder Johannes, Philippus und 
Bartholomäus, Thomas und Matthäus, der 
Zöllner, Jakobus, der Sohn des Alphäus, 
und Thaddäus, Simon Kananäus und Judas 
Iskariot, der ihn später verraten hat. 
Diese Zwölf sandte Jesus aus 
und gebot ihnen: Geht nicht zu den Heiden, 
und betretet keine Stadt der Samariter, 
sondern geht zu den verlorenen Schafen 
des Hauses Israel. Geht und verkündet: 
Das Himmelreich ist nahe. Heilt Kranke, 
weckt Tote auf, macht Aussätzige rein, 
treibt Dämonen aus! Umsonst habt ihr 
empfangen, umsonst sollt ihr geben. 

Ehre sei Gott in Ewigkeit. Amen. 


(2-1:37 ) 
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Der Priester spricht das folgende Gebet 

Gepriesen seist du, Herr, unser Gott, 
Arzt unserer Seelen. Durch deine 
Wunden sind wir geheilt, o guter Hirte, 
der nach dem verlorenen Schaf suchte. 
Tröster der schwachen Herzen der die 
Schwiegermutter des Simon vom 
schweren Fieber und die Frau, die am 
Blutfluss litt, von ihrer schon lange 
andauernden Krankheit heilte; der die 
Tochter der Kanaaniterin vom bösen 
Dämon befreite; der dem Schuldner 
seine Schuld erließ, der der 
Ehebrecherin ihre Sünden vergab und 
dem Zollpächter rechtfertigte; der dem 
Verbrecher am Ende seines Lebens das 
Bekenntnis annahm und ihm das Paradies 
schenkte, der die Sünden der Welt 
getragen hat; der aus seinem freien 
Willen allein ans Kreuz geschlagen 
wurde: Wir bitten und beschwören dich, 
wir flehen und rufen zu dir, deinem 
Diener (N. N.) und uns alle Sünden zu 
vergeben: Die aus unserem eigenen 
freien Willen und die nicht aus unserem 
freien Willen, die wissentlichen und 
die unwissentlichen, die des Tages und 
die der Nacht, die aus uns kamen oder 
von anderen aus uns, die durch die 
sichtbaren Sinne geschahen oder im 
unsichtbaren Gewissen, die aus den 
Regungen des Geistes oder des Leibes 


AJU 0 rt£ll JjSj 
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herrühren: Denn du bist Gott, der 
Gütige und Menschenliebende. Reinige 
uns von all unserer Schuld, führe und 
leite uns, damit wir den Weg des ewigen 
Lebens gehen, nicht den Weg des ewigen 
Todes. Ja, o Herr, vergib dem Diener 
(N.N.) seine ganze Schuld und erfülle 
seinen Mund mit deinem Lobpreis, 
bereite seine Hände zu den Werken 
deiner Gebote; bereite seine Füße zum 
Weg der Erlösung. Mache seine Glieder 
und Gedanken fest durch deine Kraft. 
Du, o Herr, sagtest zu uns durch deine 
Apostel: Alles, was ihr auf Erden binden 
werdet, das wird auch im Himmel 
gebunden sein. Du sagtest auch: Wem 
ihr die Sünden vergebt, dem sind sie 
vergeben. Wie du Ezechiel in der Not 
seiner Seele in der Stunde seines Todes 
erhört und sein Flehen nicht 
zurückgewiesen hast, erhöre auch mich 
in dieser Stunde, denn ich bin dein 
armer Knecht, und erbarme dich deines 
Dieners (N.N.), auch wenn seine Sünden 
noch so zahlreich sind, weil du siebenmal 
siebzigmal Vergebung geboten hast. 
Deiner Herrlichkeit und Barmherzigkeit 
sagen wir Dank. Die gebührt Ehre mit 
deinem guten Vater, der ohne Anfang 
ist, und deinem Heiligen Geist, dem 
Lebensspender, jetzt und in alle Zeit 
und in Ewigkeit. Amen. 
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(4) DAS VIERTE GEBET 


AaiI>N öILaJI 


Der vierte Wattebausch wird angezündet, der Priester beginnt mit: „Erbarme 
dich unser..." und „Vater unser...". Dann folgt das Gebet für die Regierenden. 

: J ßi f <■ Olj*~Jl J Ublj eTvCHCOff hju&.c ISJI J 3 ÜJ 3 Öszj I^J I I 

Gebet für die Regierenden umjJI äjuijj 

DER PRIESTER 

Wiederum lasst uns beten zu Gott, 
dem Allmächtigen, dem Vater 
unseres Herrn, Gottes und Erlösers 
Jesus Christus. Wir bitten dich und 
flehen deine Güte an, 
oMenschenliebender. Gedenke, 

oHerr, des Präsidenten unseres 
Landes, deines Knechts. 

DER DIAKON 

Bittet, damit Christus, unser Herr, 
uns Gnade und Huld vor den hohen 
Präsidenten gibt und ihre Herzen 
uns zu jeder Zeit gewogen bleiben, 
und vergib uns unsere Sünden. 

Das Volk 

Krpie€^€HC 0 N Kyrie eleison. />— 
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DER PRIESTER 


Bewahre ihn in Frieden, Gerechtigkeit 
und Macht im Amt. Alle Völker, die 
Krieg wollen wegen allen Guten, das 
unser ist, sollen sich ihm unterwerfen. 
Wirke in seinem Herzen für den 
Frieden deiner einen einzigen, heiligen, 
universalen und apostolischen Kirche. 
Gib ihm, dass er unser und deines 
heiligen Namens in Frieden gedenkt, 
damit wir in Ruhe und Beständigkeit 
leben können und in Frömmigkeit und 
Keuschheit durch dich bewahrt 
bleiben. 

(still) Durch die Gnade,... 
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Lesung aus dem Brief unseres Lehrers Paulus, 

des Apostels, an die Römer 

( 21 - 14 ! 8 jjuJ^JI ) 


Denn alle, die sich vom Geist Gottes leiten 
lassen, sind Söhne Gottes. Denn ihr habt 
nicht einen Geist empfangen, der euch zu 
Sklaven macht, so daß ihr euch immer 
noch fürchten müßtet, sondern ihr habt 
den Geist empfangen, der euch zu Söhnen 
macht, den Geist, in dem wir rufen: Abba, 
Vater! 

So bezeugt der Geist selber unserem 
Geist, daß wir Kinder Gottes sind. Sind 
wir aber Kinder, dann auch Erben; wir sind 
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Erben Gottes und sind Miterben Christi, 
wenn wir mit ihm leiden, um mit ihm auch 
verherrlicht zu werden. Ich bin 
überzeugt, daß die Leiden der 
gegenwärtigen Zeit nichts bedeuten im 
Vergleich zu der Herrlichkeit, die an uns 
offenbar werden soll. Denn die ganze 
Schöpfung wartet sehnsüchtig auf das 
Offenbarwerden der Söhne Gottes. Die 
Schöpfung ist der Vergänglichkeit 
unterworfen, nicht aus eigenem Willen, 
sondern durch den, der sie unterworfen 
hat; aber zugleich gab er ihr Hoffnung: 
Auch die Schöpfung soll von der Sklaverei 
und Verlorenheit befreit werden zur 
Freiheit und Herrlichkeit der Kinder 
Gottes. Die Gnade Gottes, des Vaters, sei mit 
euch, meine Väter und Brüder. Amen. 
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Es folgt das Trishagion und das Evangeliumsgebet.(S. 15) 

Öj-jujgl 2 (3 LjuJU-Üijdl Cü\kJ! üisL 


Psalm (50:1,2) 

Gott, sei mir gnädig nach deiner Huld, 
tilge meine Frevel nach deinem reichen 
Erbarmen! Wasch meine Schuld von mir 
ab, und mach mich rein von meiner 
Sünde! Alleluja (Psalm 51 : 3 , 4 ) 

Lukas 10:1-9 

Danach suchte der Herr siebzig andere 
aus und sandte sie zu zweit voraus in alle 
Städte und Ortschaften, in die er selbst 
gehen wollte. Er sagte zu ihnen: Die 
Ernte ist groß, aber es gibt nur wenig 
Arbeiter. Bittet also den Herrn der 
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Ernte, Arbeiter für seine Ernte 
auszusenden. Geht! Ich sende euch wie 
Schafe mitten unter die Wölfe. Nehmt 
keinen Geldbeutel mit, keine 
Vorratstasche und keine Schuhe! Grüßt 
niemand unterwegs! Wenn ihr in ein Haus 
kommt, so sagt als erstes: Friede diesem 
Haus! Und wenn dort Sohn des Friedens 
wohnt, wird der Friede, den ihr ihm 
wünscht, auf ihm ruhen; andernfalls wird 
er zu euch zurückkehren. Bleibt in 
diesem Haus, eßt und trinkt, was man 
euch anbietet; denn wer arbeitet, hat ein 
Recht auf seinen Lohn. Zieht nicht von 
einem Haus in ein ar\deres\ Wenn ihr in 
eine Stadt kommt und man euch 
auf nimmt, so eßt, was man euch vorsetzt. 
Heilt die Kranken, die dort sind, und sagt 
den Leuten: bas Reich Gottes ist euch 
nahe. Ehre sei Gott in Ewigkeit. Amen. 
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Der Priester spricht das folgende Gebet äjJLbJI oaä jil^JI J$ j 


O Erzieher, Heiler, Herr, 
der die Schwachen aus dem Staub erhebt 
und den Armen erhöht, der im Schmutz 
liegt; Vater der ^Na\ser\, Anwalt der 
Witwen, Hafen derer, die von Stürmen 
heimgesucht werden; Arzt der Kranken, 
der unsere Krankheiten trug und unsere 
Schulden auf sich nahm; der als Helfer 
nah ist und nachsichtig beim Strafen; der 
seine Jünger anhauchte und zu ihnen 
sprach: Empfangt den Heiligen Geist! 
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Wem ihr die Sünden vergebt, dem sind 
sie vergeben. Du nimmst die Umkehr der 
Sünder an, o Heiler von der Krankheit. 
Um der Zerknirschung deines Dieners 
willen und wegen meines Flehens, des 
eines Unwürdigen, der durch deine Gna de 
an deinem heiligen Ort zum Priester 
berufen und würdig wurde, dir im heiligen 
Sakrament zu deinen und Ge bete und 
Opfer zur Vergebung der Sünde deines 
Volkes darzubringen und Mittler zu sein, 
der dir deine sprechenden Schafe nahe 
bringt. 

O guter Hirte, nimm mein Flehen für 
deinen Diener (N. N.) an. Sende ihm 
schnell Heilung. Vergib ihm seine Schuld. 
Schenke ihm Gesundheit an Leib und allen 
seinen Gliedern. Befreie ihn von aller 
Krankheit, löse ab alle Schmerzen seines 
Leibes, entferne von ihm Nöte und 
Traurigkeit, du, der unsere einzige 
Hoffnung ist; der die Jünger lehrte und 
zu ihnen sprach: Geht und berichtet 
Johannes, was ihr gesehen und gehört 
habt: Blinde sehen wieder, Lahme gehen 
und Aussätzige werden rein, Taube 
hören, Tote stehen auf, und den Armen 
wird das Evangelium verkündet. Selig ist, 
wer an mir keinen Anstoß nimmt! Wir 
zweifeln nicht an der Kraft deiner 
Göttlichkeit, o Christus, einziger Sohn 
Gottes, Lamm Gottes, das die Sünden der 
Welt trägt. Erinnere dich an deiner 
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Barmherzigkeit und deiner Güte, die seit 
Anfang ist, weil die Gedanken der 
Menschen von Jugend auf zum Bösen 
neigen. Und es gibt keinen Menschen 
ohne Sünde, auch wenn sein Leben nur 
einen Tag währte auf der Erde. Wenn du 
die Schulden anrechnetest, wer könnte 
von dir bestehen, denn die Vergebung 
kommt von dir. Und wenn du richtest, wer 
könnte dann rechten! Denn jeder Mund 
wird verschlossen und kann nicht reden.O 
Herr, erinnere dich nicht der Sünde 
meiner Unwissenheit! O Zuflucht derer, 
die umkehren, Hoffnung derer, die ohne 
Hoffnung sind, Rast der Ermüdeten. Zu 
dir empor senden wir die Verherrlichung, 
Ehre und Anbetung, zu deinem guten 
Vater und dem heiligen Geist. Jetzt und 
immer und in alle Ewigkeit. Amen. 
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(5) DAS FÜNFTE GEBET 


cUyuuobJI öy-öJI 


Der fünfte Wattebausch wird angezündet, der Priester beginnt mit: 
„Erbarme dich unser...“ und „Vater unser...”. Dann folgt 

: J jAj f C Olj*-Jl J t£*Ml UblJ €^.€HCOW HM&.C jAlS^Jl J jAjj I iLxiJl 03 jj 

Das Gebet für die Entschlafenen 

AMUÜ9I 

DER PRIESTER 


Wiederum lasst uns beten zu Gott, 
dem Allmächtigen, dem Vater unseres 
Herrn, Gottes und Erlösers Jesus 
Christus. Wir bitten Dich und erflehen 
Deine Güte, o Menschenliebender. 
Gedenke, o Herr, der Seelen Deiner 
Knechte, die entschlafen sind, unserer 
Väter und Brüder. 
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DER DIAKON 


Bittet für unsere Väter und Brüder, 
die entschlafen und aus dem Leben 
geschieden sind im Glauben 
an Christus seit dem Anfang: unsere 
heiligen Väter, die Erzbischöfe, 
Bischöfe, Erzpriester, Priester, 
unsere Brüder, die Diakone, unsere 
Mönchsväter und Laien väter und für 
alle Christen, damit Christus, unser 
Gott, ihren Seelen im Paradies der 
Freude ewige Ruhe schenke. Uns möge 
er Barmherzigkeit erweisen und uns 
unsere Sünden vergebe. 

V. : Kyrie eleison! 
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DER PRIESTER 

O, Herr, schenke ihren Seelen allen 
Ruhe im Schoß unserer heiligen Vätern 
Abraham, Isaak und Jakob. Führe sie in 
grüne Auen, zum Ruheplatz am Wasser, 
ins Paradies der Freude, zu dem Platz, 
von dem Trauer, Kummer und Seufzen 
verschwunden sind, ins Licht Deiner 
Heiligen.Erwecke ihre Körper auf an 
dem Tag, den Du vor her bestimmt hast 
nach Deinen wahren Verheißungen. 
Schenke ihnen die Güte Deines 
Versprechen: Was kein Auge gesehen, 
kein Ohr gehört hat und kein 
Menschenherz gedacht hat, was Du 
denen bereitet hast, die Deinen heiligen 
Namen lieben. Dann wird Deinen 
Knechten kein Tod, sondern Heimgang 
zuteil. Ist ihnen Nachlässigkeit oder 
Faulheit wiederfahren, die Fleisch 
angezogen und diese Welt bewohnt 
haben, so vergib ihnen bitte, o Gott, 
gemäß Deiner Güte und Menschenliebe. 
O Gott, Deine Knechte, die 
rechtgläubigen Christen auf der ganzen 
Erde, vom Osten zum Westen 
und vom Norden zum Süden, jeden mit 
seinem Namen und jede mit ihrem 
Namen: lass sie, o Herr, ruhen, 
denn keiner ist frei von Unreinheit, 
selbst wenn sein Leben auf Erden nur 
einen einzigen Tag gedauert hat. 
Aber jene, o Gott, deren Seelen 
Du aufgenommen hast, laß ausruhen, 
und Deines Himmelreiches würdig 
werden. Uns aber schenke christliche 
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Vollendung, die Dir wohlgefällt. Gib 
ihnen und uns Anteil und Erbschaft mit 
all Deinen Heiligen, (still) Durch die 
Gnade,... 


ULaS LJ US tjszj Lol 
vJjuJdjj i_S jJ' i 50 *L*_juuuoJ I 
U-oj Lj LjI 3 /v g locl^ .dLoLol 

.SLajuu Jl 9 ^SlS §J0 IjIjjj03 

.. cLojUL 


( 20 -16 ! 2 cubUf ^jjo ^uJ^JI ) 


Lesung aus dem Brief unseres Lehrer Paulus, des Apostels, an die Galater 


Weil wir aber erkannt haben, daß der 
Mensch nicht durch Werke des Gesetzes 
gerecht wird, sondern durch den Glauben 
an Jesus Christus, sind auch wir dazu 
gekommen, an Christus Jesus zu glauben, 
damit wir gerecht werden durch den 
Glauben an Christus, und nicht durch 
Werke des Gesetzes; denn durch Werke 
des Gesetzes wird niemand gerecht. 
Wenn nun auch wir, die wir in Christus 
gerecht zu werden suchen, als Sünder 
gelten, ist dann Christus etwa Diener der 
Sünde? Das ist unmöglich! Wenn ich 
allerdings das, was ich niedergerissen 
habe, wieder auf baue, dann stelle ich 
mich selbst als Übertreter hin. Ich aber 
bin durch das Gesetz dem Gesetz 
gestorben, damit ich für Gott lebe. Ich 
bin mit Christus gekreuzigt worden; 
nicht mehr ich lebe, sondern Christus 
lebt in mir. Soweit ich aber jetzt noch in 
dieser Welt lebe, lebe ich im Glauben an 
den Sohn Gottes, der mich geliebt und 
sich für mich hingegeben hat. Die Gnade 
Gottes, des Vaters, sei mit euch, meine 
Väter und Brüder. Amen. 
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Es folgt das Trishagion und das Evangeliumsgebet(S.15) 

I 3 oLuojJlöJ I Cü\UJI JLöj 


Führe mich heraus aus dem Kerker, damit ich 
deinen Namen preise. Die Gerechten scharen 
sich um mich, weil du mir Gutes tust. Alleluia. 


Johannes (14:1-19) 


( 7 : 142 

(>0 £>>I 

.^jb Ji1jCXjuu\J v_9jjLC.| 

v _SvJL> v _sOjJäjuü 

.b 3JLJÜI .öljb*uo loo'i 

(19 -1 :14 c> 


Euer Herz lasse sich nicht verwirren. 
Glaubt an Gott, und glaubt an mich! Im 
Haus meines Vaters gibt es viele 
Wohnungen. Wenn es nicht so wäre, hätte 
ich euch dann gesagt: Ich gehe, um einen 
Platz für euch vorzubereiten? Wenn ich 
gegangen bin und einen Platz für euch 
vorbereitet habe, komme ich wieder und 
werde euch zu mir holen, damit auch ihr 
dort seid, wo ich bin. Und wohin ich gehe 
- den Weg dorthin kennt ihr. Thomas 
sagte zu ihm: Herr, wir wissen nicht, 
wohin die gehst. Wie sollen wir dann den 
Weg kennen? 

Jesus sagte zu ihm: Ich bin der Weg und 
die Wahrheit und das Leben; niemand 
kommt zum Vater außer durch mich. 
Wenn ihr mich erkannt habt, werdet ihr 
auch meinen Vater erkennen. Schon jetzt 
kennt ihr ihn und habt ihn gesehen. 
Philippus sagte zu ihm: Herr, zeig uns den 
Vater; das genügt uns. Jesus antwortete 
ihm: Schon so lange bin ich bei euch, und 
du hast mich nicht erkannt, Philippus? 
Wer mich gesehen hat, hat den Vater 
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gesehen. Wie kannst du sagen: Zeig uns 
den Vater? Glaubst du nicht, daß ich im 
Vater bin und daß der Vater in mir ist? 
Die Worte, die ich zu euch sage, habe ich 
nicht aus mir selbst. Der Vater, der in 
mir bleibt, vollbringt seine Werke. 
Glaubt mir doch, daß ich im Vater bin und 
daß der Vater in mir ist; wenn nicht, 
glaubt wenigstens aufgrund der Werke! 
Amen, amen, ich sage euch: Wer an mich 
glaubt, wird die Werke, die ich vollbringe, 
auch vollbringen, und er wird noch 
größere vollbringen, denn ich gehe zum 
Vater. Alles, um was ihr in meinem 
Namen bittet, werde ich tun, damit der 
Vater im Sohn verherrlicht wird. Wenn 
ihr mich um etwas in meinem Namen 
bittet, werde ich es tun. Wenn ihr mich 
liebt, werdet ihr meine Gebote halten. 
Und ich werde den Vater bitten, und er 
wird euch einen anderen Beistand geben, 
der für immer bei euch bleiben soll. Es 
ist der Geist der Wahrheit, den die Welt 
nicht empfangen kann, weil sie ihn nicht 
sieht und nicht kennt. Ihr aber kennt ihn, 
weil er bei euch bleibt und in euch sein 
wird. Ich werde euch nicht als Waisen 
zurücklassen, sondern ich komme wieder 
zu euch. Nur noch kurze Zeit, und die 
Welt sieht mich nicht mehr; ihr aber 
seht mich, weil ich lebe und weil auch ihr 
leben werdet. 

Ehre sei Gott in Ewigkeit. Amen. 
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Oer Priester spricht das folgende Gebet oJLbJI ojlq) J$j j 


Wir danken dir, o Herr, Gott der Heerscharen, 
für alles, was du gemacht hast, weil du unser 
Leben in deiner Barmherzigkeit geplant hast. 
Du bist der Erzieher, du bist der Heiler.Heile, 
o Herr, deinen Diener (N. N.) von seiner 
Krankheit, rette ihn vor allem Bösen! Lass ihn 
geheilt auf stehen, damit er deine 
Barmherzigkeit bekennen 

und dich mit deinem Volk in deiner Kirche alle 
Tage seines Lebens verherrlichen kann, (still) 
Durch die Gnade, das Erbarmen und die 
Menschenliebe deines eingeborenen Sohnes, 
unseres Herrn, Gottes und Erlösers Jesus 
Christus, durch den dir gebühren 
Verherrlichung, Ehre, Lobpreis und Anbetung 
gemeinsam mit ihm und dem lebensspendenden 
und wesensgleichen Heiligen Geist. Jetzt, alle 
Zeit und in alle Ewigkeit. Amen. 
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(6) DAS SECHSTE GEBET 


Ä m OLjuuJI oXL-äJ 


Oer sechste Wattebausch wird angezündet, der Priester beginnt mit: 

„Erbarme dich unser..." und „Vater unser...". Dann folgt... 

. f Olj^-Jl J Ubfj e^.€HCOW HM&.C jAl^Jl J jbj OOLJl äJLuÜI JÜ5j? 


Das Gebet für die Opfernden 


DER PRIESTER 


Wiederum lasst uns beten zu Gott, 
dem Allmächtigen, dem Vater unseres 
Herrn, Gottes und Erlösers, Jesus 
Christus. Wir bitten Dich 

und erflehen Deine Güte, 

o Menschenliebender. Gedenke, o Herr, 
der Opfer, der Darreichungen 
und der Danksagungen all derer, die 
opfern. Zum Ruhme und zur Ehre 
Deines heiligen Namens. 


JUI -kulb qjj| jLajiS Uyl 9c 
£ 9 _«jy Lu^aJb«j 03 L^Jb Luj LI 

yJLkug U Luuu ajüuoJ 1 

(^juüuJI V_j»J2SjoÜ dJL>\L^) jJjO 
Q-ulji^ Ju Ls2ji^ 5 VjU 

djol^S Ü 3 JJÜJ jJI ^5 LjJü3 
. (Jjj3JlqJI dLa_»jj\J TjL3tx>3 


DER DIAKON 


Bittet für diejenigen, die sich um die 
Opfer kümmern, um die Darreichungen, 
die Ernteerstlinge, die Öle, den 
Weihrauch, die Vorhänge, die 
Lesebücher, die Schätze 

des Altars, daß Christus unser Gott sie im 
himmlischen Jerusalem belohne und uns 
unsere Sünden vergebe. 


Juls?-^JL jjjjoüLßjoJI (j_c ^jJLbl 

OujJb J3SLJI3 l_>üJ I3 
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Das Volk 

Krpie c^chcon Kyrie eleison. 
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DER PRIESTER 


Nimm sie über Deinem heiligen, 
berühmten, himmlischen Altar an als 
Wohlgeruch von Weihrauch für Deine 
Herrlichkeit in den Himmeln, durch den 
Dienst Deiner heiligen Engel und Erzengel. 
Wie du die Opfergaben des gerechten Abel, 
das Schlachtopfer unseres Vaters Abraham 
und die zwei Heller der Witwe angenommen 
hast, so nimm Dich ebenfalls aller Gaben 
Deiner Knechte an, derer, die viel besitzen 
und derer, die wenig haben, der verborgenen 
und der offenbar dargebrachten. Nimm 
Dich auch derer an, die zu Dir hineinkommen 
wollen und es nicht können, und derer, die zu 
Dir hineinkommen an diesem Tag mit diesen 
Opfergaben. Gib ihnen das Unvergängliche 
als Entgelt für die vergänglichen Dinge, das 
Himmlische für das Irdische, das Ewige für 
das Zeitgebundene. Fülle ihre Häuser und 
Speicher mit allen Gütern. Umgib sie, o 
Herr, mit der Kraft Deiner reinen Engel und 
Erzengel. Wie sie Deines heiligen Namens 
auf Erden gedacht haben, so gedenke auch 
ihrer in Deinem Königreich. Und auch in 
dieser Erdenzeit verlasse sie nicht. 

(still) Durch die Gnade, das Erbarmen und 
die Menschenliebe Deines eingeborenen 
Sohnes, unseres Herrn, Gottes und Erlösers 
Jesus Christus,. 
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Der Brief an die Kolosser ( 3 : 12 - 17 ) 

( IjJO ujüJ^jJI ) 


Ihr seid von Gott geliebt, seid seine 
auserwählten Heiligen. Darum 
bekleidet euch mit aufrichtigem 
Erbarmen, mit Güte, Demut, Milde, 
Geduld! Ertragt euch gegenseitig, und 
vergebt einander, wenn einer dem 
andern etwas vorzuwerfen hat. Wie 
der Herr euch vergeben hat, so 
vergebt auch ihr! Vor allem aber liebt 
einander, denn die Liebe ist das Band, 
das alles zusammenhält und 
vollkommen macht. In eurem Herzen 
herrsche der Friede Christi; dazu seid 
ihr berufen als Glieder des einen 
Leibes. Seid dankbar! Das Wort 
Christi wohne mit seinem ganzen 
Reichtum bei euch. Belehrt und 
ermahnt einander in aller Weisheit! 
Singt Gott in eurem Herzen Psalmen, 
Hymnen und Lieder, wie sie der Geist 
eingibt, denn ihr seid in Gottes Gnade. 
Alles, was ihr in Worten und Werken 
tut, geschehe im Namen Jesu, des 
Herrn. Durch ihn dankt Gott, dem 
Vater! Die Gnade Gottes, des Vaters, sei 
mit euch, meine Väter und Brüder. Amen. 
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Es folgt das Trishagion und das Evangeliumsgebet (S.15) 

Öj-iujgl$ CjLuüuJjjjJ! cüMiJI üLöj 


Psalm (4:1) 

Wenn ich rufe, erhöre mich, Gott, du 
meiner Gerchtigkeit! Du hast mir Raum 
geschaffen, als mir angst war. Sei mir 
gnädig, und hör auf mein Flehen! (4:2) 


(1:4 ) 

cj| U ^_5 \j^^S2jCX_ajU OC> il 
CjL>j3 ÖJljuuJI -»-SjJ 

v_$JLc v_9cljJ l _5v»_C 
■ b 9JLJUI . l _SVj\L^> 2_XXjuü I9 


Lukas 7:36-50 

Jesus ging in das Haus eines Pharisäers, 
der ihn zum Essen eingeladen hatte, 
und legte sich zu Tisch. Als nun eine 
Sünderin, die in der Stadt lebte, erfuhr, 
daß er im Haus des Pharisäers bei Tisch 
war, kam sie mit einem Alabastergefäß 
voll wohlriechendem Öl und trat von 
hinten an ihn heran. Dabei weinte sie, 
und ihre Tränen fielen auf seine Füße. 
Sie trocknete seine Füße mit ihrem Haar, 
küßte sie und salbte sie mit dem Öl. 
Als der Pharisäer, der ihn eingeladen 
hatte, das sah, dachte er: Wenn 
er wirklich ein Prophet wäre, müßte 
er wissen, was das für eine Frau ist, 
von der er sich berühren läßt; er wüßte, 
daß sie eine Sünderin ist. Da wandte sich 
Jesus an ihn und sagte: Simon, 
ich möchte dir etwas sagen. 
Er erwiderte: Sprich, Meister! (Jesus 
sagte:) Ein Geldverleiher hatte zwei 
Schuldner; der eine war ihm fünfhundert 
Denare schuldig, der andere fünfzig. 

Als sie ihre Schulden nicht bezahlen 
konnten, erließ er sie beiden. Wer von 
ihnen wird ihn nun mehr lieben? 

Simon antwortete: Ich nehme an, der, 

78 




(ld*J ujo JjcüJI ) 

^jjo J 0 I 9 < 3 _Jj k-jJLlaS 

tOSLO J^b Ü I jJlI I 

lt _ 5 v-juuu I lüÜUS CLäjj Jl 9 

<UjJuoJI ^3 ül ^9 .jjduJb^g 
Qj\ OuoJLc Lcxi 9 öIjjoI 

dJU i kZjulJ y^3 

c 

Öj 9 j 19 Ojj>l 1 I 

JulC < 3 jI ^9 o 0 ^^-äS 99 
J+J olju 9 .cL^b 

lo^*lJiaJUOJ9 «Lß_C9jOJlJ QjjOA 9 
Cxjl 59 .Lß_JUülj jSL ju l KJ 
jJaJb LxxßJLÄJÜ 9 cux)Jl 9 

(_ 5 v_*juu j-äJ I .iJJi vS\j L 0 JL 9 
^_Sv 9 \lJl 9 öLci uSJJI 

IuJ I i_ä> ülS 9 J : Q_ajulqJ 

öJlä vJj .^9 öJlä Lo /xJLsd 
t ^jLjuUUoJ ^_svjJI öIjjoJI 

^ 9 _juüj ul>l 9 .Ö_LbL> Lßjl 

lSJlLC ülaxxjuüb :<d JU 9 

JLäS 9 Ä Lol .dJJ CJ 99 I 
^ 9 -ajUU vL>L 9 ./>JLs 2 jO U l ]3 
üloa^C Jc> 9 j JL 99 

1 Ol—iuüU LxfrJ-C 

jLiui ÖjLxxjujuo 3 ' _Xj>-I^JI ^_sJLc 
. Ü 9 _ajjuoj> ^_svJLc 9 

üL^ 9 j Lo Lo^J ,jSj 
. Lo^JLc Lo Lcx_ßJ i_jij £>99 









dem er mehr erlassen hat. Jesus sagte 
zu ihm: Du hast recht. 

Dann wandte er sich der Frau zu und 
sagte zu Simon: Siehst du diese Frau? 
Als ich in dein Haus kam, hast du mir kein 
Wasser über die Füße gegossen; sie aber 
hat ihre Tränen über meinen Füßen 
vergossen und sie mit ihrem Haar 
abgetrocknet. Du hast mir (zur 
Begrüßung) keinen Kuß gegeben; sie aber 
hat mir, seit ich hier bin, unaufhörlich 
die Füße geküßt. Du hast mir nicht das 
Haar mit Öl gesalbt; sie aber hat mir mit 
ihrem wohlriechenden Öl die Füße 
gesalbt. Deshalb sage ich dir: Ihr sind 
ihre vielen Sünden vergeben, weil sie 
(mir) so viel Liebe gezeigt hat. Wem aber 
nur wenig vergeben wird, der zeigt auch 
nur wenig Liebe. Dann sagte er zu ihr: 
Deine Sünden sind dir vergeben. Da 
dachten die anderen Gäste: Wer ist das, 
daß er sogar Sünden vergibt? Er aber 
sagte zu der Frau: Dein Glaube hat dir 
geholfen. Geh in Frieden! 

Ehre sei Gott in Ewigkeit. Amen. 
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ü pJ CjuI iL 3 \joA 9 
L ± ± lo J [ J L ÖJLÄ9 * OlJ jj 

J^sl dUi Jj>l t>0 .^JVJO-XS 

öjjJlSJI IäLLLl> ol .dJ 

c £ 

Ou^l Lßj\J l*J ÖjQÜSLO 
J-d 9 cd dljJu LSÄJI3 

:lßj Jlä /d .\Li5 

.dJLLIa^ .dJ Öj3ääjo 

^j\S Ü3J3ÜJ ü3iSdjoJI Ijul 9 
jÄSZJ »-SjJI lÄÄ ^JjO l/XßjuULQjl 
,_5\jLÄil öIjjoJU JLäs TLLLüdl 

.dl^JL> «djLxxjj c/>\Lajuu 

. LoJb cUJ jj>uoJl3 
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öer Priester spricht das folgende Gebet cuJLhJI öJlq) J $su 


Gott der Seelen und Leiber und Herr 
der Mächte! Gott allen Trostes, König 
aller Könige, erhöre alle, die nach 
deiner Hilfe rufen. Wird, deine Diener, 
bitten und beschwören dich, deines 
Diener (N. N.) in deiner großen 

Barmherzigkeit zu gedenken. Nimm ihn 


iLuuL>\Jl3 cül L 

«clj^ ,J^ cj| i 0I9.ÜJI 
.J^JLoJI dULo 

V(y>j^CU ,JJ jJI J5 ^joLjuü 


.dJLj^ÄO 9_>U 

JLuUÜ ^JJuulC 

Jju£ j 5 jü <dLJ| 

dLüOOjJ (cAb) 


an in deiner Erlösung! Nimm jede 
Krankheit von ihm. Lass ihn vom 
Krankenlager aufstehen und erhalte 
ihn in deiner Kirche geheilt an Leib, 
Seele und Geist. Lass ihn aufstehen, 
damit er von der Herrlichkeit der 
Menschenliebe deines eingeborenen 
Sohnes spricht, der mit dir und dem 
Heiligen Geist, dem Lebensspendenden 
und dir Wesensgleichen, gepriesen sei. 
Jetzt und alle Zeit du in die Ewigkeit 
der Ewigkeiten. Amen. 


.dJL^\b*u ÖJLßJli 

c LLC fcjjl ^ 

■ QjoJLjuü ilSj ,jjo cUx 9 I 

v _jJLc CU J&S 2 J I 

) ^jjULQjÜ J , <n 9 Ls2jO 
Jl^uoJLj ^Io««I ctjaßjl .I3 
dLuV ifrüJ I cLotxxj 

CaSjLü v_S_)JI Ijlä fJu^JI 

(JjüJlÖJI £9jJI &°9 CLSSjO 

diszjo LuüJOwh t 1 

ob! JS9 ü\JI 
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(7) DAS SIEBTE GEBET 


AsuLuuJI oLa 


Der siebte Wattebausch wird angezündet, der Priester beginnt mit: 
„Erbarme dich unser..." und „Vater unser...". Dann folgt 

! J jÄj ^ Ol^JJl Ublj €Ä.€HCOKHM&.C JjÜj ^ ÄäjOJI «lLsäJI J3 JJ 

Das Gebet für die Katechumenen 


£ 

cyuuj$S 


DER PRIESTER 


Wiederum lasst uns beten zu Gott, dem 
Allmächtigen, dem Vater unseres Herrn, 
Gottes und Erlösers Jesus Christus. Wir 
bitten dich und erflehen deine Güte, 
o Menschenliebender. Gedenke, o Herr, 
der Katechumenen deines Volkes, mache 
sie fest im Glauben an dich und erbarme 
dich ihrer. 


qJJl JLajüJs Tjqj I3 

Lj, *1 JUI ^ÜJI 

^9^uoj LL^jJb»io3 Ll^J I3 

L j 1 Io 13 ■ J LajUU t ^L*_AjUUoJ I 

L_jOU)l| dJL>\Lo QJO 

c 

Lj jS I i j-hjJul] I 


ÜLlSZ. 


juJ 


1 _5\Jc>9-C9jo 
/xpJJj'3 /x£jOO-jI 

■ dj aaJüoJ I üloAJI 


DER DIAKON 


Bittet für die Katechumenen unseres 
Volkes, damit der Herr sie segne und im 
orthodoxen Glauben fest mache bis zum 
letzten Atemzug, und vergib uns unsere 
Sünden! 


1 _s\Jo9_C9jo ,j_c I3JU0I 

qJül t Ll^s-iuü 

ülouVI ^_jvJLc y0^ßJüüü3 

c 

^_sJ| ^_5v_juaSi3Jj\JI 

c 

u >ä^J3 <>*->\l| (jaJLQjJ I 

.bbl 


Kvpie €^€hcon 


Das Volk 

Kyrie eleison. 
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DER PRIESTER 


Mache sie fest im Glauben an dich. Befreie 
ihre Herzen von jeglichem Götzendienst. 
Dein Gesetz, deine Furcht, deine Gebote, 
deinen Anspruch, deine heiligen Befehle 
mache fest in ihren Herzen. Lass sie die 
Beständigkeit der Worte, die sie ermahnt 
haben, erkennen und sie zur rechten Zeit 
der Waschung der Wiedergeburt zur 
Erlösung von ihren Sünden würdig sein. 
Bereite sie zum Altar des Heiligen Geistes, 
(still) Durch die Gnade, das Erbarmen und 
die Menschenliebe deines eingeborenen 
Sohnes, unseres Herrn, Gottes und 
Erlösers Jesus Christus,.... 


C 

OÜg^ll Ö^LlC Ulfij J^9 
qjo Ip-Cjjl 
dJUl^9 dJLujcjjoü 

I313 dIS9jL>9 

i<n 9 LßJuü cLuüJlÖjoJ I 

c 

Ol /XpJSuuol ./X^JgJL9 

>o\JLSJI oLu I9J0 <$Ju 
m Qj |<) Heg i_SjJI 

^9_L>uO ,JJOj 

JOuUZJ> IgÄ 

ÖjÄSLog JuJqüI ^\LjoJI 
/xäJlcI .UlboUl 
_xid I dL>9^J 

C C 

$JI ... qsljJlg cUxaJU 


Der Brief an die Epheser (6:10-18) 


. c 

( ujUUuUl S >I ijJO gjüJgjJ ) 


Und schließlich: Werdet stark durch 
die Kraft und Macht des Herrn! Zieht 
die Rüstung Gottes an, damit ihr den 
listigen Anschlägen des Teufels 
widerstehen könnt. Denn wir haben 
nicht gegen /\Aensc hen aus Fleisch und 
Blut zu kämpfen, sondern gegen die 
Fürsten und Gewalten, gegen die 
Beherrscher dieser finsteren Welt, 
gegen die bösen Geister des 
himmlischen Bereichs. Darum legt die 
Rüstung Gottes an, damit ihr am Tag 
des Unheils standhalten, alles 
vollbringen und den Kampf bestehen 
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I99ÜJ l 5VJ9J>IL TjjJ>I 
.qjgS l _s\3 9 

«JjoISJI «Uli ^\LuU Ig-Ajü-jlg 
JLs I9-Q-ÖJ ol IgjjLßj { _$£J 

c 

0\J .^jjüuJjI 

JLs U 

c&LuÜgjJI JOo Jj ‘/>^9 

Jb <0 .Q* lo\LuuJ i lJ Udg 

JLs .cixxJLHJI /JLc 

9:> J-KjjJ I OLuL>9j 

c 

Igjd* Uu 3 > Jj>l ■sLcX-ajüJI 
,y SJ <cUJl ^\JLuü /xSJ 

/>9j I9ÜÄJ Ol IgaJajLAjuü 







könnt. Seid also standhaft: Gürtet 
euch mit Wahrheit, zieht als Panzer 
die Gerechtigkeit an und als Schuhe 
die Bereitschaft, für das Evangelium 
vom Frieden zu kämpfen. Vor allem 
greift zum Schild des Glaubens! Mit 
ihm könnt ihr alle feurigen Geschosse 
des Bösen auslöschen. Nehmt den 
Helm des Heils und das Schwert des 
Geistes, das ist das Wort Gottes. 
Hört nicht auf, zu beten und zu flehen! 
Betet jederzeit im Geist; seid 
wachsam, harrt aus und bittet für alle 
Heiligen. 

Die Gnade Gottes, des Vaters, sei mit euch, 
meine Väter und Brüder. Amen. 


, \S> yOudLs^d (^[3 ■ C 9 juüJI 
i _sJLc. 13^333 lc)Jaßj I 

t frJLc <_jJJuljuJUO 

l3_juuuJl3 .JpdU />S u3-ö_> 

clJc> I^-ajuuJ^ .>JI 

J-*-<dl iljLSÜ- JUÜ L pSl>j\ 

vP^Lajo-JI 

<üLou\l| /xSJ IsJl> 

üi Ü3jJLfiJ Qj> <-SjJI I JlÄ 
fi Lß_juU I3 * Ö lo J 

/xSJ I 3 Jl >3 .Tjb cu^jJLxJI 

<>.q-«-*jü 3 

.qJJl /)\ 1 S 3Ä i^sJJI <^9>JI 

u3 

Ü3JLÜ <bJ_b>9 ,JSu9 

■£9>lb ch- > ^ 

(_jdLc (J-ZtJ i-J I// cWl Öjtxszj 

LiSZjjOJ^' 


Es folgt das Trishagion und das Evangeliumsgebet 

jl j CjLoüäI! JUj 


Psalm 24:17,18 


Sieh meine Not und Plage an, und vergib 
mir all meine Sünden! Erhalte mein Leben 
und rette mich, lass mich nicht scheitern! 
Denn ich nehme zu dir meine Zuflucht 

(Psalm 25:18,20) 


l _SVlS 2J9 L _SvaJol3J v_$J| jlcül 

i_sUILl> £jjoc> l ^J > 0^19 

L _S\J jJ3«ij\l9 L _souULfiJ Jääj>l 

.oJL^ 3 j dLJLc 

. U^JLJLLai 


83 












Matthäus 6:14-18 


Denn wenn ihr den Menschen ihre 
Verfehlungen vergebt, dann wird euer 
himmlischer Vater auch euch vergeben. 
Wenn ihr aber den Menschen nicht 
vergebt, dann wird euch euer Vater eure 
Verfehlungen auch nicht vergeben. Wenn 
ihr fastet, macht kein finsteres Gesicht 
wie die Heuchler. Sie geben sich ein 
trübseliges Aussehen, damit die Leute 
merken, daß sie fasten. Amen, das sage ich 
euch: Sie haben ihren Lohn bereits 
erhalten. Du aber salbe deinen Kopf, wenn 
du fastest, und wasche dein Gesicht, 
damit die Leute nicht merken, daß du 
fastest, sondern nur dein Vater, der auch 
das Verborgene sieht; und dein Vater, der 
das Verborgene sieht, wird es dir 
vergelten. 

Ehre sei Gott in Ewigkeit. Amen. 


ijjj LlU /xjj-ö-c uls 
ycxSJ /x£>IjILl> 

./xSUILl> v_S9 LxjuoJ I 

ijjjLiJLI 1pJ 0 1 9 

j-QSL) \l3 /Xßul_L»_juU 

./xSUlL ojI 'd^'l 

i 9 j 9 .Su \lj /XjÜXZ) N 

Ü 9 _ajüu 2 j J 1 (J-ajI >oJ Ls 

/x^d>9_>9 


jJJüLlU v_SvSJ 

■ |' jJL^XJ 1 l/O 

JlqJ yaSJ Jcpl ,JpJI 
lil Cjül‘9 I9 Jl>I 

dLuülj Ca O. a /0 

j p L> ; \JÜJ .dJlßJ >9 |_J_jujlC I 9 
i dLoL^ ^jjj LU 

^ v_s_jJI dLu\J o_SJ 
>Lüj <-SjJI U9JI9 .cLöjsJI 
dbjLsy I 

. loJh qJJ Jc?uoJl9 .<Lj\J_c 


Oer Priester spricht das folgende Gebet 


cuJLbJI öJlq> J $ju 


Wiederum bitten wir dich, 0 Herr, Gott 
der Heerscharen, 0 gütiger, der alles 
vermag, auf deinen Diener (N. N.) 

zuschauen und ihn von seinen 
Dar nieder liegen und seinem Krankenbett 
aufstehen zu lassen, so wie du die 


IU>II Ißul dJÜLuUU Loj^ 
«oI^äJI cJI 
t ._sdc jilflJI 

Ujux. j_$JLc ^Lkü 
jjj-ajü qjo cux»_äj 9 .(ü\ls) 
L-Cw ( Ojuü I >99 

QjO OLsZjCXjuU öLou> CjuCxSI 
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Schwiegermutter des Simon von ihrem 
schweren Fieber sich erheben ließest. 
Erhalte ihn deiner Kirche, damit dein 
heiliger Name verherrlicht wird, o Vater 
und Sohn und Heiliger Geist. Jetzt, alle 
Zeit und in alle Ewigkeit. Amen. 


CU /XSlil .ÖjSL ^.Jl LßJü(X> 

c i^ÜJLjuULlÄ 5 ^_svJLc 

Ji_öJ I \L LxXjuü I JL^SjOJU 

0-^9 V^l W 

OI3 1 JS9 ü\l| (jjJ JlöJI 

i _5\JI3 


Ein weiteres Gebet 


lS ^>/ QjJLb 


O gütiger, viel barmherziger Herr, der 
keinen Gefallen hat am Tod des 
Schuldigen, sondern daran, dass er auf 
seinem Weg umkehrt und am Leben bleibt, 
nicht wegen des Auflegens der Hände 
deiner sündigen Priester auf sein Haupt 
und wegen unseres Flehens um Vergebung 
seiner Sündern, sondern durch die 
mächtige Hand, der das Evangelium 
gehört. Wir bitten und beschwören dich, 0 
Menschenliebender, 0 geduldiger Gott, der 
die Umkehr Davids durch die Hand seines 
Propheten Nathan annahm. O Erlöser, der 
die Umkehr Manasses annahm, nimm die 
Umkehr deines Dieners (N. N.) an durch 
deine Priester in der Größe der Liebe zu 
den Menschen. Du hast siebenmal 
siebzigmal Vergebung befohlen und nach 
dem Maß deiner Barmherzigkeit und dem 
Maß deiner Herrlichkeit gebühren dir 
Verherrlichung, 0 Vater und Sohn und 
Heiliger Geist. Jetzt, alle Zeit und alle 
Ewigkeit. Amen. 


jjJtSJl u^jl2*üüoJI v >JI W 

cLajuu \J i_S_xJI <ol 9 ljJI 

&>jJ t_ 5 ^ > vlsJoLsJI O<)j0 

i_SjJI . 1 - 0^9 v9^9 

Lu Jul ^Jo9j (JjüuJ 
öLLdül 

■~Lyj: < J_JLuü9ÄjO ( CLjuU ) 

I 1 öL1 h’v C )I j ö C. |'^ C 

l-LpJ ^Jl öjjjsz ]I juJL 
AJ\ .J^\JI 

<^UjJI Ißjl c^juüuJI UäjoL 
M J-p qjoIj LüoJI 

JiLl-U Ju ^jvJLc ^9!^ ^J9J 

USJJI L /aJ.^joJI Ipul .übb 

t l _SOuUUlj0 <L»9 j cuJ| J *9 

Jjulc CU9J dLJI J^i 

/x*_L(ü\l 9 ) 
cub_*jül9J9 tj. JUÜüJU 

CLS 2 jljuü ül jSLSL, b OjjC CjU I 
j|jLÖJ0^9 juJ 

dLuoJäC jljLfij09 dLuOJ>j 
lßj| < Jc^joJI db v 3jJL 
(jjüJLfiJI ^3>J I3 

,_5vJI3 0I9I JS9 cAJI 

■ [> juo I ^9 ^ ^ 11 
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Ein weiteres Gebet 


v 5 >>l öjJLb 



Gott, Vater, guter Arzt unserer Leiber und 
Seelen, der seinen eingeborenen Sohn Jesus 
Christus zur Heilung aller Krankheiten und 
der Errettung vom Tod sandte, heile deinen 
Diener (N. N.) von seinen leiblichen 

Krankheiten und schenke ihm ein 
aufrichtiges Leben, damit er deine 
Herrlichkeit preist, deiner Güte dankt und 
deinen Willen vollendet in der Gnade deines 
Christus, durch die Fürsprache der 
Gottesmutter und die Bitten deiner 
Heiligen, denn du bist die Quelle der 
Heilung. Zu dir empor senden wir die 
Verherrlichung und Ehre, zu deinem 
eingeborenen Sohn und dem Heiligen Geist. 
Jetzt und immer und in alle Ewigkeit. Amen. 


LJ I «-Al I qJJ I 

uSjJI L>l9jl9 lol juUC>I 

£9juuu Jl*j>9JI cüjI (J-ajüjI 
^JLi- ^U-juULoJ 1 

c 

0 -° JlÖju9 jj^I^o^JI 

dJjU-C £ V_Q_juJ I . O9J0J I 

cUdI^joI jjjo (ü\l 3 ) 

öL> <^%Juol9 .^JUuULsdl 

t c LOsJ-Ö. v juULO 

db Luul>I ^ 5 Ljuüu 9 dLüoJäC 

Jj>l o~° d IjuULJuiüUO J ^9 

<Lclö_ Öjosü 

0LIJ09 cJVI ÖJJI9 

^9-dd OJI dJL .'J <dLjuuuJ l9 
^jJj dU J_*jü - )J 9 .cLö_daJI 

gjo l_>S\JI9 JlpcjoJI 

^9^>J I9 Jlc> 9JI dLuI 
0I9I JS9 ü\JI ojuJülII 
. ö_*joI j 9 -fi>jJI l _sU|3 
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ber Priester spricht dieses Gebet, während er mit dem Öi die Kranken 
Sabt ÜÄ jAj CujlL 


O Ihr Heiligen, die ihr die Quellen des Heils 
ohne Silber (unentgeltlich) besitzt, schenkt 
Heilung denen, die darum bitten, weil der 
Herr zu euch mit den Aposteln sagt: Ich bin 
bei euch alle Tage bis zum Ende der Welt. 

(Ehre sei dem Vater und dem Sohn und 
dem Heiligen Seist) Ich habe auch Macht 
über die unreinen Geister gegeben, um sie 
zu vertreiben und alle Krankheiten und 
jedes Unheil zu heilen. Ohne Münze habt ihr 
empfangen, umsonst sollt ihr geben. 


(jjjJI Ü 9 .-AJÜU JlqJ Ißjl 

jjSU cI&juüJI £9juU /x£j 
cLÖ-ajül! I l<p*Juol t cUaS 

v>JI o\j «c^JLLJI JSJ 
IS9.Ä §jo /x 5 J Jls 

JlosS i _jJ I pSsLA Lj I 

j 9 ^>jJI 

C&jI ... Jiu jl^oJI) 

bLLL juü Joel Ul U 

€ L j uü L ^1j Ü I £l9j\)l ,jJLc 

J5 I*l JUÜU^ 

LiLauo ./xÜ-eu JS9 ^bj-o 
I9 loci LiL^uO /xJjc>l 


(Jetzt und alle Zeit und in alle Ewigkeit. 
Amen.) 

O heilige Jungfrau, Mutter Gottes ohne 
menschlichen Samen, bitte um die Erlösung 
unserer Seelen. 


(&JI - 0I9I JS 9 ü\JI) 


E 

djJLaJI ^-JuüuJLfiJI IßJül 

( £jj jjlzj ^ cJVI ÖJJI9 

Jj>l QbX) 1 ^V. 9 -Q_ajJ I 

. L-JUÜ^jÜ 


Es wird der Lobpreis der Engel gesprochen, 
das Vater unser, das Glaubensbekenntnis und 
Kyrie eleison 

(41- mal), bann spricht der Priester die drei 
Absolutionsgebete und den Segen. Danach 
salbt er alle Anwesenden mit dem heiligen Öl. 
Der Kranke wird an sieben Tagen gesalbt. 


Ul»!j JlüJ 

ouyi öjjlij 
6 ja 41 o j 

&J\j JJbdl Jjäjj 

Cj jJb ji ji £ 

. ^bl «bu*> C»JjJb Jßi X\ Ul 
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Das Gebet des Dritten und Andenken 

üI^jüJIj UUI 6 )Lo 


Das Gebet des Herrn 


Oer Priester spricht das Gebet 
des Herrn, das Oanksagungsgebet 
und Psalm 51. (Seite 10, 39 ) Dann... 


öiUJI 

j<pzJI jS-jujJI ö\L&$ 

(51) ü^jujüoJJI j^jojjoJIg 

(Jqqj /xj 


Der Priester sagt diese Verse aus den Psalmen 


Hilf mir, o Gott! Schon reicht mir 
das Wasser bis an die Kehle. Ich bin in 
tiefem Schlamm versunken und habe 
keinen Halt mehr; ich geriet in tiefes 
Wasser, die Strömung reißt mich fort. 
Ich bin müde vom Rufen, meine Kehle ist 
heiser, mir versagen die Augen, während 
ich warte auf meinen Gott. Denn 
deinetwegen erleide ich Schmach und 
Schande bedeckt mein Gesicht. Entfremdet 
bin ich den eigenen Brüdern, den Söhnen 
meiner Mutter wurde ich fremd. (Ps 69) 


Ji _9 öUoJI ül _9 vjjLj _«_aJ>I 

{ _$3 03^9 l _sJI 0JL09 

(_S\_I J_ so jo _I9 09_xdl öl_00 

^vJI c* A0L9 _ äj AclI o*_juüI 

.v_SvJi3>C I9 1 _9j(xC 

I _OuO O_ ^19 Cj ULo 

,_50>jj| L00O lSÜlxC oJLö 

0JL9 -X9 dJUL>l (JjO i_5v^JI 

(_S\£_>9 »-SjiJI l _s\laii9 jLäJI (_sJI 

\Lj_J9 t _5VJ9_>l (J-JO La Jy£. 

.L9JLJUI .(_S\joI v_sCu JulC 


Tu deinem Knecht Gutes, erhalt mich am 
Leben! Dann will ich dein Wort befolgen. 
Öffne mir die Augen für das Wunderbare 
an deiner Weisung! Ich bin nur Gast auf 
Erden. Verbirg mir nicht deine Gebote! In 
Sehnsucht nach deinem Urteil verzehrt sich 
allezeit meine Seele. (Ps 119) 


.ktä.>l9 L>ls dJ-UsJ öljbw> .Lei 

,_5\_ kjlC q _C v_ö_»Ja5l , J_IIpSl 

bl (jjo LLLtc b 

c 

\1_9 ^ybjVI 


(_5\ _ajulöJ O—db (dJbL^Dg (jv_LC 

(J_^ (_s\_9 dl_ol5L*i Ol^J _ujlg 

. b g JLJLI I 1 


Erhöre mich in deiner großen Huld, Gott, hilf 
mir in deiner Treue! Entreiß mich dem 
Sumpf, damit ich nicht versinke. Zieh mich 
heraus aus dem Verderben, aus dem tiefen 
Wasser! 

Lass nicht zu, dass die Flut mich 
überschwemmt, die Tiefe mich verschlingt, 
der Brunnenschacht über mir seinen Rachen 
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dJLo\L> v_9-^j (_5 \J i * *1 

i ^ ^ [)j * ]ql JI I \d) jjJO i 

jjj-V—JI 1 v ö*i ■ ^ ^ 

öLajoJI l _9_OX. (JJ09 Ut^ÄQg-A.) 

.cl_oJI >Jj _-olc tjv_\Jg 

! * Io ) V9 1 QjQ^gJ I (_SvJiäJLaJ J9 

< tjv-Lc I- &jo 9 Q -jglßJI 








schließt. Erhöre mich, Herr, in deiner Huld 
und Güte, wende dich mir zu in deinem 
großen Erbarmen! Verbirg nicht dein Gesicht 
vor deinem Knecht; denn mir ist angst. 
Erhöre mich bald! Sei mir nah und erlöse 
mich! (Ps69) 


ül_9 V-ijLj I 

j^xj\ dliSlj ÖjjS Jjj 09 

q C - s i p~>g .^_5s II 

Lajj uü I dJU9 

i _ mJLQJ i _II jJöjl ÖJLjuJ i sv3 

.U 9 JLJJI . 



Ich verbeuge mich, segnet mich und vergibt 
mir meine Väter und Brüder. 


Igj-JLcI <3_«jlbjo LdJ ^jvJLc l<djl; 


TsrfOYtJuyT ujuok (juII^c itsju hskjcjut ff^r^eoc: neu 

IlinrteYUÄ eeov^ß. : xe j äkco)+ uuort rt^j n<Mt. 


Wir verbeugen uns vor Dir, o Christus, 
zusammen mit Deinem guten Vater und 
dem Heiligen Geist, denn Du bist 
(gekommen) (auferstanden) und hast uns 
erlöst. 


£ 

§jO £La_juüjoJI Ißjl dJU JC%_julÜ 

(Jju.V_ äJ I _ 1 13 0 JL 1 JI dLuI 

(o_ad )(c , ,ii) d_ ]\) 

. LuurJL>3 


Lesung aus einem der Paulusbriefe 

Römer 5:6-15 

Ein Abschnitt aus dem Brief 
unseres Lehrers Paulus, des Apostels, 
an die Römer, sein Segen sei mit uns. Amen. 


Li_ O. _1—2_O Jl_ kjJj (j_jO mO 9 

(_y>_J j JgjujjJI 

I* q > g—o Q ■ 5^ 1 Qi °3j 


Christus ist schon zu der Zeit, da wir noch 
schwach und gottlos waren, für uns 
gestorben. Dabei wird nur schwerlich jemand 
für einen Gerechten sterben; vielleicht wird 
er jedoch für einen guten Menschen sein 
Leben wagen. Gott aber hat seine Liebe zu 
uns darin erwiesen, dass Christus für uns 
gestorben ist, als wir noch Sünder waren. 
Nachdem wir jetzt durch sein Blut gerecht 
gemacht sind, werden wir durch ihn erst 
recht vor dem Gericht Gottes gerettet 
werden. Da wir mit Gott versöhnt wurden 
durch den Tod seines Sohnes, als wir noch 
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(Gottes) Feinde waren, werden wir erst recht, 
nachdem wir versöhnt sind, gerettet werden 
durch sein Leben. Mehr noch, wir rühmen 
uns Gottes durch Jesus Christus, unseren 
Herrn, durch den wir jetzt schon die 
Versöhnung empfangen haben. Durch einen 
einzigen Menschen kam die Sünde in die Welt 
und durch die Sünde der Tod und auf diese 
Weise gelangte der Tod zu allen Menschen, 
weil alle sündigten. Sünde war schon vor 
dem Gesetz in der Welt, aber Sünde wird 
nicht angerechnet, wo es kein Gesetz gibt; 
dennoch herrschte der Tod von Adam bis 
Mose auch über die, welche nicht wie Adam 
durch Übertreten eines Gebots gesündigt 
hatten; Adam aber ist die Gestalt, die auf 
den Kommenden hinweist. Doch anders als 
mit der Übertretung verhält es sich mit der 
Gnade; sind durch die Übertretung des einen 
die vielen dem Tod anheim gefallen, so ist 
erst recht die Gnade Gottes und die Gabe, 
die durch die Gnadentat des einen Menschen 
Jesus Christus bewirkt worden ist, den vielen 
reichlich zuteil geworden 


LlUj (JjO («UJIj jOÜJÜ Jj 
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Jl 9 OgjoJI .(jjjgjoü 

JÜJig i^jv-iujgx) ,_sJ| /ül 
cUjJj tjvJLc IglLoj /xJ ijjjJI 


(_svjVI JliUo gj3> LSjJI </)il A-y^agjo 

I..3t5ü3) Q J. LoJ I Jjuo ^jjULkJ Jj 
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.Q^yol LäjjOO tJvJLc Joj 10^1 


Trishagion 
Das Evangeliumsgebet 


oL^uüljjlääJI ülLJI 

c c 

J ; •viMI (Lu 13 1 JOJ 


Seite(15) 


Ps 37 


Sie verschmähten mich, ich der 
Geliebte, wie einen verachteten 
Toten. Verwerfe mich nicht, 0 mein 
Gott und Herr. Alleluja. 


ÜjujO ,JbüO UjluoJI Ll 
uSVj^r! \L9 Jgj^jo 

. i Sü-C JlSjuu \Jg L 5v^JJg 
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Das Evangelium nach hl.Johannes J^dbjV! 


(11:38-45) 

Da wurde Jesus wiederum innerlich 
erregt und er ging zum Grab. Es 
war eine Höhle, die mit einem 
Stein verschlossen war. Jesus 
sagte: Nehmt den Stein weg! 
Marta, die Schwester des 
Verstorbenen, entgegnete ihm: 
Herr, er riecht aber schon, denn es 
ist bereits der vierte Tag. Jesus 
sagte zu ihr: Habe ich dir nicht 
gesagt: Wenn du glaubst, wirst du 
die Herrlichkeit Gottes sehen? Da 
nahmen sie den Stein weg. Jesus 
aber erhob seine Augen und 
sprach: Vater, ich danke dir, dass 
du mich erhört hast. Ich wusste, 
dass du mich immer erhörst; aber 
wegen der Menge, die um mich 
herum steht, habe ich es gesagt; 
denn sie sollen glauben, dass du 
mich gesandt hast. Nachdem er 
dies gesagt hatte, rief er mit lauter 
Stimme: Lazarus, komm heraus! 

Da kam der Verstorbene heraus; 
seine Füße und Hände waren mit 
Binden umwickelt, und sein Gesicht 
war mit einem Schweißtuch 
verhüllt. Jesus sagte zu ihnen: Löst 
ihm die Binden und lasst ihn 
Weggehen! Viele der Juden, die zu 
Maria gekommen waren und 
gesehen hatten, was Jesus getan 
hatte, kamen zum Glauben an ihn. 
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Der Priester betet die drei Fürbitten 
und anschließend das Glaubensbekenntnis 


Seite (18) 

Glaubensbekenntnis uUj)II ü£-JL_9 

Seite (21) 


Der Priester 

Der Priester betet dieses Gebet öU*aJI öjui> ^ISJI J$äi pJ 


Wir danken dir, allmächtiger Gott, Vater 
unseres Herrn, Gottes und Heilandes 
Jesus Christus, Vater der Barmherzigkeit 
und Herr des Tröstens, der uns in unserer 
Trauer tröstete und aus unserer 
Bedrängis erettete. Denn du hast uns 
durch deinen Willen gemacht und hast die 
Welt für uns vorbereitet. Mit deinem 
gerechten Urteil hast du das Todesurteil 
bestimmt. Denn wir haben am Anfang der 
Schöpfung hartherzig, faul und begierieg 
gegen dich gesündigt und deine Gebote 
und Gesetze übertreten. In Wahrheit sind 
wir dem Todesurteil würdig, aber du hast 
uns wieder lebendig gemacht durch die 
Inkarnation deines eingeborenen Sohnes. 
Durch seinen Tod hat er die Macht des 
Todes, welche der Satan ist, vernichtet 
und hat uns wiederbelebt. Wir bitten dich 
unser König, Herr aller, bewahre die 
Seele deine/r Knecht/i n( Na me) und gib 
ihm/r den himmlischen Lohn und einen 
guten Anteil in deinem Königreich. Tröste 
alle, die dein Knecht verlassen hat, denn 
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du bist der Vater der Waisen und Richter 
der Witwen. Nimm von ihnen ihre 
Schmerzen und trockne ihre Tränen. Gib 
ihnen Geduld und Trost. Denn du bist der 
Träger der Sünden der Welt, durch 
deinen einzigen Sohn Jesus Christus. 
Denn dir gebührt Ehre mit deinem 
eingeborenen Sohn und dem 
lebenspendenden und wesensgleichen 
heiligen Geist. Jetzt, alle Zeit und in alle 
Ewigkeit. Amen. 


1^3 bÜLö Luloouü 

.db^SJjo 
9 pjp .JLc jü_Lu^c 
^5^199 />lu\j| V I dj\) 
s>9 t>>\s «Jjolj\)l 
O- 0 MAC- 
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db\J ■vdju>LovS c Ij-^9 
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Vater unser im Himmel 


oI^xxjujJI { _$3 «-SjJI ULI 


. pjs*j$ ijjVI JjJjsü o^ISJI U9ÜJ pj 

Der Priester spricht die Absolution des Sohnes und beendet mit dem Segen. 
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